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1 �1 Wejr Pabluqui ancḧucaquin tii 
cartal cjijrzc̈ucḧa. Jesucristuz ̈

mantitacama okiñ zöñtcḧa. Yooz 
Ejpqui wejr kjawzc̈u apóstol 
puestuquin utchicḧa, liwriiñi Yooz 
taku parlajo.

2 Tuquitanpacha Yoozqui tsjii liwriiñi 
zöñi cuchanzq̈uiz compromitchicḧa. 
Jalla nii compromittaqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetanacaqui 
mazinchicḧa zuma Yooz tawk 
libruquiz. 3 Nii liwriiñi zöñiqui 
Jesucristo Jiliricḧa. Yooz Majchcḧa 
niiqui. Jesucristuqui zöñi cjicanaqui 
Davidz ̈majch maatinacquiztan 
tjonñitacḧa. 4 Nizäza Jesucristuqui 
ticziquiztan jacatatchicḧa; nizäza 
zuma Yooz Espirituchizza. Jalla nii 
kjanapacha tjeezä, niicḧa walja azziz 
Yooz Majchqui, nii. Jesucristo Yooz 
Majchcḧa ucḧum Jiliriqui. 5 Jesucristuz ̈
cjen wejrqui zuma Yooz kamaña 
tanzincḧa. Nizäza Jesucristuz ̈cjen 
Yooz Ejpqui wejr apóstol puestuquiz 
utchicḧa, tjapa wajtchiz zöñinaca 
Jesucristuzq̈uin kuzziz cjeyajo, nizäza 
niizq̈uiz cazajo. Jalla nuz ̈apóstol 
kamañquiz kamcan, Jesucristuzẗajapa 
langznucḧa. 6 Ancḧuc zakaz 
Jesucristuzq̈uiz kuzziz cjissincḧuccḧa. 
Yooz Epiz ̈ancḧuca kuzquiz kjawzẗan 
Jesucristuz ̈partiquiz cjissincḧuccḧa.

7 Wejrqui tjapa ancḧucaquin 
cjijrzc̈ucḧa, Roma wajtquin zëjlñi 
zöñinaccḧuccḧa. Yooz kayi zöñinacaz ̈
cjen, Yoozqui ancḧucaquiz kjawzicḧa, 
Yooz zuma kamañchiz cjeyajo. Ucḧum 
Yooz Ejpmi, nizäza Jesucristo Jilirimi 
ancḧucaquiz zumaj yanaptila; nizäza 
cuntintu kuzziz cjiskatla.

PABLO ROMA WAJTQUIN 
TJONZ PECCḦA

8 Jaziqui ancḧucaz ̈zuma 
kamtiquiztan Yooz Ejpzq̈uin ancha 
gracias cjican chiyucḧa. Tjapa wajtchiz 
zöñinacaqui ancḧuc puntu chiicḧa, 
ancḧucqui ancha Jesucristuzq̈uin 
kuzzizza, nii. Jesucristuz ̈cjen 
Yoozquin gracias cjican chiyucḧa. 
9 Wejrqui tjapa kuz Yooz sirwucḧa, 
Yooz Majch liwriiñi puntu parlican. 
Jaziqui Yooz zizza, oracionzẗan 
ancḧucaquiz tirapan yanapucḧa, 
nii. 10 Nizäza Yoozquin mayizucḧa. 
Yooz munan, ultimu ancḧucaquin 
jaknuzq̈uiztanami tjonzquiz atucḧani. 
Azk̈a ancḧucaquin tjonzquiz pecatucḧa. 
11 Ancḧucatan ancha zalz pecucḧa, 
Yooz kamañquiz ancḧucaquiz tsjan 
zuma kami yanapzjapa, nizäza Yooz 
tjup kuzzizpan cjiñi yanapzjapa. 
12 Ancḧucmi wejrmi Jesucristuzq̈uinkaz 
kuzzizcḧumcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
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zalzc̈u porapat chiizïnascu, Yoozquin 
jucant kuzziz cjesacḧa ucḧumqui.

13 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquiz zizkatz pecucḧa, 
kjaz ̈wiltami wejrqui ancḧucaquin 
tjonz pecatucḧa. Pero tii orcama 
ana atchincḧa. Ancḧucaquin 
tjonz pecatucḧa, Rom wajtquiz 
zakaz Yooztajapa obranaca payi. 
Rom wajtquizimi, nizäza yekja 
watjanacquizimi Jesucristuzẗajapa 
langz pecucḧa, zöñinaca niizq̈uin 
kuzziz cjeyajo. 14 Wejrqui liwriiñi 
Jesucristuz ̈puntu parlistancḧa, 
kar zöñinaczq̈uizimi campuquiz 
zëjlñi zöñinaczq̈uizimi, zizñi 
zöñinaczq̈uizimi, ana zizñi 
zöñinaczq̈uizimi. Jalla tjapa 
zöñinaczq̈uizimi liwriiñi Jesucristuz ̈
puntu parlistancḧa. 15 Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui ancḧucaquiz 
zakaz nii puntu parliz anchal pecucḧa.

ANCHA AZZIZZA 
LIWRIIÑI TAKUQUI

16 Jakziltat liwriiñi Yooz taku 
catokacḧaj niiqui, liwriita cjequicḧa. 
Tuquiqui judío zöñinaczq̈uiz nii 
liwriiz puntu parlitatacḧa. Nekztan 
yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
parlitazakaztacḧa. Jakziltat nii liwriiz 
puntu catokacḧaja, jalla niiqui liwriitaz ̈
cjequicḧa. Nizẗa azzizza liwriiñi 
Yooz takuqui. Jalla nizẗiquiztan nii 
Yooz taku parlizjapa anal azucḧa; nii 
ancha zuma taku parlizjapa ancha 
juztaznucḧa. 17 Liwriiñi takuqui 
tuz ̈cjicḧa; Yoozqui ancha zumacḧa; 
nizäza zöñinaczq̈uiz nizẗa zuma 
nizäza ana ujchiz cjiskatasacḧa. Jalla 
nuz ̈cjicḧa nii liwriiñi Yooz takuqui. 
Jaknuzẗ zöñinaca Yooz yujcquiz ana 
ujchiz, nizäza zuma cjecḧaja, jalla nii 
zizkatucḧa, nii liwriiñi taku chiican. 
Jesucristuzq̈uiz kuzziz cjen, jalla nii 

alajakaz Yooz yujcquiz ana ujchiz, 
nizäza zuma kuzziz cjesacḧa. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Jakziltat 
Yoozquin kuzziz cjecḧaja, jalla niicḧa 
Yooz yujcquiz ana ujchizqui, nizäza 
zuma kuzzizqui. Nekztan Yooztan 
wiñaya kamaquicḧa”.

YOOZ JAYTIZC̈U ZÖÑINACAQUI 
UJPAN PAACḦA

18 Arajpachquiztan Yooz casticuqui 
tjoncḧa tjapa ana Yooz kuzcama 
kamñinacz ̈quintra, nizäza anawali 
paañinacz ̈quintra. Jalla nii anazum 
kamañchiz zöñinacaqui anawali 
paaznacapan peccḧa, Yooz zuma 
kamaña anaz ̈importicḧa. Nekztan 
Yooz kuzcama ana kamcḧa. Yooz 
puntu werara zizawc cjen, atajcḧa. 
19 Pero ninacz ̈kuzquiz Yooz puntu 
zizasacḧa. Yoozqui zöñinaczq̈uiz 
kjanapacha tjeezicḧa, niiz ̈puntu. 
20 Ana Yooz cherzc̈umi tii mundo 
paatiquiztanpacha Yooz puntu zizta 
cjesacḧa. Niiz ̈paatanaca cherzc̈u, tjapa 
zöñinacaqui Yooz puntu zizasacḧa, 
Yoozqui wiñaya azzizza, nizäza werar 
Yoozpankazza, tii mundo paachi 
Yoozqui. Jalla nii kjana zizta cjesacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yooz kuzcama ana 
kamcanaqui anazuma kamañchiz 
zöñinacaqui ana razunchizza. 
21 Z̈oñinacaqui Yooz puntu persun 
kuznacquiz zizza. Jalla nuz ̈zizcumi, 
Yooz ana rispitcḧa, nizäza ana 
cḧjulquiztanami “Gracias, wejt Yooz” 
cjican chiicḧa. Nekztan zöñinacaqui 
ina kaz pinsitanacchiz cjissicḧa. 
Nizäza ninacz ̈chojru kuzziz cjen 
ana wali zumchiquiztakaz kamcḧa. 
22 Z̈oñinacaqui “Wejrnaccḧa ziziñtqui” 
cjicanami, zumzuzẗakaz cjissicḧa. 
23 Ancha zumapankazza Yoozqui. 
Pero zöñinacaqui nii wiñaya zëjtñi 
Yoozquiz rispitz jaytichicḧa. Nekztan 
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zöñinacaqui zöñiz ̈paata yoozquizkaz 
rispitñi cjissicḧa. Nii zöñiz ̈paata 
yooznacaqui ticzñi curpuchiz zöñinacz ̈
irata paatacḧa, nizäza wezl̈anacz ̈irata 
paatacḧa, nizäza pajkpic kjojchchiz 
animalanacz ̈irata paatacḧa, nizäza 
zkoranacz ̈irata paatacḧa. Jalla nizẗa 
paatanacquiz rispitcḧa.

24 Jalla nizẗiquiztan Yooz Ejpqui 
ninaczq̈uiz jaytichicḧa. Nekztan ninacz ̈
anazuma pecñi kuzcama cḧjul ujmi 
paañicḧa. Z̈oñinacpora azzucanaca 
paachicḧa. 25 Ninacaqui Yooz 
puntuquiztan werar razunanaca criichi 
ecchicḧa. Nekztan toscar razunanaca 
criichicḧa. Jalla nekztan ninacaqui 
Yoozquin ana rispitchicḧa. Yooziz ̈
paata obranacquizkaz rispitchicḧa, 
nizäza sirwichicḧa. Pero Yoozqui 
tjappacha paachicḧa. Jalla nii tjapa 
paañi Yoozqui wiñaya honorchizza. 
Jalla nuzöj cjila. Amén.

26 Jalla nizẗa anawali kuzziz cjen 
Yoozqui ninaca jaytichicḧa, ninacaz ̈
anazum kuzcama azzucanaca 
paajo. Jalla nuz ̈azzucanaca paacan 
maatakanacaqui porapat zëlassicḧa, 
jaknuzẗ lucutiñi zëlas, jalla nizẗa. 
27 Luctakanacaqui nizäza porapat ana 
wali zëlassicḧa, jaknuzẗ lucutiñi zëlas, 
jalla nizẗa. Ninacpora ancha peccu, 
azzuca ujnaca paachicḧa. Ancha akñi 
ujnacquiz tjojtsicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ninacz ̈persun curpuquizpacha casticu 
sufricḧa, nii ana wali paatiquiztan. 
Nizäza nizẗa sufris waquizicḧa 
ninacaqui.

28 Werar Yooz zizzucatacḧa, pero 
ninacaqui Yooz ana pajz pecatcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yoozqui ninaca 
jaytichicḧa, ninaca ana zuma pinsiñi 
kuzziz cjisjapa, nizäza ana zuma 
cjujchi kamañchiz cjisjapa. 29 Ninacz ̈
kuzquiz walja tjapaman ana zumanaca 
zëlatcḧa, chjijpipacha. Jalla tizẗa 

ana zumanaca zëlatcḧa; ana Yooz 
kuzcama kamz, adulteriuquiz ojklayz, 
zöñz ̈quintra ana wali paaz, yekja 
zöñzq̈uiztan zmaz, nizäza tjapa ana 
walimi paaz pecñi kuz zëlatcḧa. Nizäza 
ninacz ̈kuznaca tizẗacḧa: iñiziñi kuz, 
zöñi coñi kuz, zöñzẗan quija ojklayz 
kuz, incallñi kuz, ana wal paaz 
pecñi kuz, nizäza ana wal quintu 
joojooñi kuz. Jalla nizẗa anawali 
kuzziz zöñi zëjlcḧa. 30 Ninacaqui zöñz ̈
quintra chiiñinacacḧa. Yooz quintra 
chjaawjkatñicḧa. Nizäza zöñi iñarñicḧa, 
nizäza mitarazi kuzzizza, persunpacha 
honora waytisñicḧa. Nizäza ana zuma 
paazjapa tantiiñicḧa, nizäza maa ejp 
ana cazñicḧa. 31 Nizäza Yooz puntu ana 
intintiz pecñicḧa, nizäza chiizc̈upacha 
niiz ̈taku ana cumpliñicḧa. Nizäza ana 
jec zöñzẗanami munaziñicḧa. Nizäza 
ana pertunñicḧa. Nizäza ana jec 
zöñzq̈uizimi okzñi kuzzizza. 32 Yoozqui 
mantichicḧa, jalla nizẗa zöñinacaqui 
ticzpan waquizicḧa. Jalla nuz ̈Yooz 
mantita zizcumipacha, nii ana wali 
zöñinacaqui nizẗa ana wali paazkaz 
pecñicḧa, nizäza yekjaz ̈nizẗa ana wali 
paanami, “Walikazza” cjiñicḧa.

YOOZZA LIJITUMA PJALZÑIQUI

2 �1 Jakzilta zöñit tsjii uj paachi 
zöñzq̈uiztan “Yooz nii casticla” 

cjican chiicḧaja, jalla nii zöñiqui 
ana nizẗa ujpacha paaz waquizicḧa. 
Jalla nizẗa ujpacha paaquiz ̈niiqui, 
persun casticu chiicḧa. Nizäza 
Yooz yujcquiziqui anaz ̈razunchiz 
cjesacḧa niiz ̈persun paata ujquiztan. 
2 Yoozqui uj paañinaca lijituma 
pjalznaquicḧa, casticzjapa. Jalla nii 
ucḧum zizza. 3 Jequit yekja uj paañi 
zöñz ̈quintra chiicḧaja, nizäza nizẗa 
ujzakaz persuna paacḧaja, jalla niiqui 
anapanz ̈atipasacḧa Yoozquiztan. 
Panz ̈castictazakaz cjequicḧa. Uj 
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paazc̈u, anapan pinsa, “Ana Yooziz ̈
casticta cjeeka” cjican. 4 Jalla nizẗa 
pinsiñi zöñinacaqui Yooz puntu ana 
zuma intinticḧa. Yoozqui ancha 
zumacḧa, nizäza tsjan jucanti 
okzñi kuzzizza, nizäza tsjan jucanti 
pasinsis kuzzizza. Jalla nii werar 
razunacḧa. Pero jalla nizẗa kuzziz 
cjen, Yoozqui zöñinaczq̈uiz persun uj 
sintiskatz peccḧa. Nuz ̈sintiskatzc̈u 
ujnaca paazqui eca. Jalla nuz ̈peccḧa 
Yoozqui. Jalla nii zizza ancḧuc, ¿ana 
jaa? 5 Ancḧucqui ana persun uj 
sintiñiz ̈cjen, nizäza chojru kuzziz 
cjen, jucanti castictaz ̈cjequicḧa 
Yooziz ̈ultimu pjalz tjuñquiziqui. Jalla 
nii tjuñquiziqui Yoozqui zöñinacz ̈
paata ujnaca tjeeznaquicḧa; nekztan 
ultimuz ̈casticaquicḧa. 6 Jalla nii 
tjuñquiziqui Yoozqui tjapa zöñinaca 
pjalznaquicḧa ninacaz ̈paatiquiztan 
jama. 7 Jequit pasinsis kuzziz zuma 
kamañchiz kamcḧaja, jalla ninacaqui 
Yooztan wiñaya kamaquicḧa. Jalla 
nii zuma kamñinacaqui Yooziz ̈
tjaata honorchiz cjis peccḧa, nizäza 
Yooziz ̈rispitta cjis peccḧa, nizäza 
Yooztan wiñaya kamz peccḧa. 8 Pero 
yekjapanacaqui persun kuzcamakaz 
kamz peccḧa, werar Yooz kamaña anaz ̈
peccḧa. Anawalinacz ̈mantuquizpanz ̈
zëjlcḧa. Jalla ninacz ̈quintra Yoozqui 
jucanti zäwjzc̈u casticaquicḧa. 
9 Tjapa anawali paañinaczẗami 
sufris zëlaquicḧa, nizäza wali llaqui 
zëlaquicḧa. Anawali paañi judío 
zöñinacaqui jucanti sufraquicḧa. 
Pero tjapa anawali paañi zöñinacaqui 
zakaz sufraquicḧa, infiernuquinaqui. 
10 Tjapa zuma kamñinacazti Yooziz ̈
tjaata honorchiz cjequicḧa, nizäza 
Yooziz ̈rispittaz ̈cjequicḧa, nizäza llan 
kuzziz cuntintu cjequicḧa. Nii zuma 
kamñi judío zöñinacaqui jucant waliz ̈
cjequicḧa. Pero tjapa zuma kamñi 

zöñinacaqui zakaz waliz ̈cjequicḧa, 
arajpachquinaqui.

11 Yoozqui zöñinaca ana 
illillzc̈u lijituma pjalznaquicḧa. 
12 Yekjapanacaqui Moisés lii ana 
zizza. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui nii 
lii jaru ana casticaquicḧa; persun 
uj paatiquiztanjama casticaquicḧa. 
Yekjapanacaqui Moisés lii zizza. 
Jalla nizẗiquiztan Yoozqui nii lii ana 
cumplitiquiztan jama casticaquicḧa. 
13 Jakzilta zöñinacat Moisés lii nonzc̈u, 
ana nii lii jaru kamcḧaja, jalla niiqui 
Yooz yujcquiziqui tira ujchizza. Pero 
jakzilta zöñinacat Moisés lii cazzaja, 
jalla niiqui Yooz yujcquiziqui ana 
ujchizza. 14 Ana judío zöñinacaqui 
Moisés lii ana zizza. Jalla nuz ̈ana 
zizcumi, ninacpacha persun kuzquiz 
zuma paaz zintasacḧa, jaknuzẗ Moisés 
lii zuma paaz manticḧaja, jalla nuz.̈ 
Nekztan nii kuzquiz zintita jaru zuma 
kamcan, ninaczẗaqui liizẗakazza nii 
kuzquiz zintitaqui. 15 Jalla nuz ̈zuma 
kamcan kjanapacha tjeezä, Yoozqui 
ninacz ̈kuzquizpacha niiz ̈mantitanaca 
zizkatcha, nii. Nii Yooziz ̈zizkattacama 
ana kamtiquiztan casticta 
cjequicḧa. Nizäza nii zizkattacama 
kamchizl̈aja, nekztan ana casticta 
cjequicḧa. Yooz pjalz tjuñquiziqui 
ninacaz ̈kamtanacquiztan jama pjaltaz ̈
cjequicḧa. 16 Yoozqui Jesucristuzq̈uiz 
zöñinaca pjalzkataquicḧa, 
chjojzaka paatiquiztanami, nizäza 
pinsitaquiztanami. Wejrqui niipan 
chiichincḧa liwriiñi Yooz puntu 
parlican.

JUDIO ZÖÑINACAQUI 
MOISES LIICHIZZA

17 Yekjap ancḧucaquiztan judío 
zöñinaccḧuccḧa. Ancḧucqui Moisés 
liichiz cjen “Walikaztcḧa wejrqui” 
cjiñcḧuccḧa. Nizäza mitarazi kuzziz 
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cjiñcḧuccḧa, “Werar Yoozza wejt 
Yoozqui”, cjicanaqui. 18 Ancḧucqui 
jaknuzẗ Yooz muncḧaja, jalla 
nii zizza. Ancḧucqui Moisés lii 
tjaajintaz ̈cjen Yooz zuma kamaña 
panz ̈zizza. 19 Yooz puntu ana 
zizñi zöñinaca zëlan, ancḧucqui 
cjicḧa, “Nii zurazẗakaz zöñinaczq̈uiz 
tjaajznasak” cjican. Nizäza ana wal 
zumchiquiztakaz kamñi zöñinaca 
zëlan, ancḧucqui cjicḧa, “Nii ana 
wal kamñi zöñinaczq̈uiz Yooz zuma 
kamaña tjaajznasak” kaz ̈cjicḧa; 

“Werjtcḧa ninaczẗaqui kjanazẗakaz” 
cjican. 20 Nizäza ancḧucqui cjicḧa: 

“Zumzu kamñi zöñinaczq̈uiz Yooz 
kamaña soko tjaajznasak, ana 
tsjii kjutñi kamajo”, kaz ̈cjicḧa. 
Nizäza ancḧucqui cjicḧa: “Yooz 
puntu koloculla zizñi zöñinaczq̈uiz 
tjaajznasak”, kaz ̈cjicḧa. Yooz puntu 
razunanacaqui Moisés liiquiz kjana 
zëjlcḧa. Jakziltat Moisés lii zuma 
zizaja, niiqui Yooz puntuquiztan 
zuma zizñi zizñi cjequicḧa. 21 Jaziqui 
ancḧucqui yekjzq̈uiz tjaajznasaz ̈niiqui, 
¿kjazẗiquiztan amiz ̈tjaajinta jaru ana 
kamjo? Nizäza yekjap ancḧucaquiztan 
chiizïniñcḧuccḧa, tuz ̈cjican: “Anacḧa 
tjañi zaazqui”. Jalla nuz ̈chiizc̈u, 
¿kjazẗiquiztan ancḧucpacha tjañi 
zaajo? 22 Nizäza ancḧucqui cjiñcḧuccḧa; 

“Anacḧa adulteriuquiz ojklayzqui”. 
Jalla nuz ̈chiizc̈u, ¿kjazẗiquiztan 
ancḧucpacha adulteriuquiz ojklayjo? 
Ancḧucqui zöñiz ̈paata yooznaca 
chjaawjcḧa. Jaziqui, ¿kjazẗiquiztan 
ancḧucqui timplu cusasanaca cjizj̈o? 
23 Ancḧucqui mit kuzziz cjiñcḧuccḧa: 

“Wejrnacqui Moisés liichiztcḧa”. Jalla 
nuz ̈chiizc̈u, ¿kjazẗiquiztan ancḧucqui 
nii lii ana cazjo? Ancḧucqui nizẗa ana 
cazziz ̈cjen Yoozquiz ana rispitcḧa. 
24 Cjijrta Yooz takuqui razunapanz ̈
chiicḧa. Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Ancḧucaz ̈uj paachiz ̈cjen yekja 
wajtchiz zöñinacaqui ultim werar Yooz 
quintraz ̈chiicḧa”.

25 Tsjii chiizïnucḧa. Ancḧuc judío 
jilanacaqui Moisés lii jaru janchiquiz 
chimputa cjissincḧuccḧa. Moisés 
lii jaru kamchiz ̈cjecḧaj niiqui, 
ancḧuczẗaqui nii chimputa walcḧa. 
Pero Moisés lii jaru ana kamchiz ̈
cjecḧaj niiqui, nii chimputaqui 
anaz ̈walcḧa. 26 Jaziqui tsjii ana 
chimputa zöñiqui Moisés lii jaru 
kamchi cjecḧaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui chimputazẗakaz cjequicḧa, 
niiz ̈janchiquiz ana chimputa cjenami. 
27 Nizäza jakzilta ana chimputa zöñit 
Moisés lii jaru kamchi cjecḧaja, jalla 
niiqui ancḧuca uj tjeezä. Ancḧucqui 
chimputaz ̈cjenami nizäza Moisés 
cjijrta liichiz cjenami, jalla nii lii 
ana cazza. 28 Jakziltat juntuñkaz lii 
jaru paacḧaja, jalla niiqui anacḧa 
ultimu Yooz maatiqui. Nizäza 
jakziltat janchiquiz alaja chimputa 
cjecḧaja, jalla niiqui anacḧa ultimu 
Yooz maatiqui. 29 Pero jakziltat tjapa 
kuztan Yooz kuzcama kamcḧaja, jalla 
niicḧa ultimu Yooz maatiqui. Nizäza 
niiqui persun kuzquiz ultimu Yooziz ̈
chimputacḧa. Tsjii cjijrta lii jaru 
juntuñkaz kamz anacḧa chekanaqui. 
Z̈oñz ̈kuzquiztancḧa kamz chekanaqui, 
lijituma Yoozquin kuzziz, uz ̈ana 
lijituma Yoozquin kuzziz, nii. Jalla 
nizẗa lijitum kuzziz zöñiqui Yooziz ̈
tjaata honorchizza. Z̈oñiz ̈tjaata honora 
anaz ̈importicḧa.

3 �1 Yooz yujcquiziqui judío 
zöñinacaqui yekja wajtchiz 

zöñinaczq̈uiztan tsjan walasaz ̈niiqui, 
¿cḧjuljapat waljo? Nizäza janchiquiz 
chimputaqui, ¿cḧjuljapat waljo? 2 Judío 
wajtchiz zöñinacaz ̈cjican, zuma 
walcḧa. Tuzücḧa primer razunaqui. 
Judío zöñinaczq̈uiz Yoozqui niiz ̈cjijrta 
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taku cumpjiichicḧa. 3 Nii Yooziz ̈tjaata 
lii jaru yekjap judío zöñinacaqui 
ana lijituma kamchicḧa. Jalla nuz ̈
ana lijituma kamchiz ̈cjen, ninacaz ̈
compromitta taku ana cumplissicḧa. 
Jalla nuz ̈cjenami Yoozqui niiz ̈
persun compromitta taku cumplicḧa. 
4 Nuzüpancḧa. Yoozqui taku chiizc̈u 
panz ̈cumplicḧa, tjapa zöñinacaz ̈chiita 
taku ana cumplichiz ̈cjenami. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Yooz, amiz ̈chiitaqui lijitumacḧa. 
Jalla nii ziztaj cjila. Z̈oñinacaz ̈
am quintra uj tjojtunchiz ̈
cjenami amqui lijitumapankaz 
tjeezẗaj cjila”.

5 Z̈oñinacaz ̈toscara chiitaqui jucant 
tjeezä, Yoozza lijitumaqui, nii. Jaziqui, 
¿kjaz ̈cjeequi? Yoozqui nii toscara 
chiiñi zöñinaca ana casticz waquizicḧa. 
¿Nuz ̈chiyasajo? 6 Anapancḧa. Yoozqui 
lijitumapancḧa. Nizäza Yoozqui uj 
paañi zöñinaca ana casticaquiz ̈niiqui, 
inakaz jusjasacḧa.

7 Yekjapanacaqui tuz ̈cjiñicḧa: “Wejt 
toscara chiitaqui, Yooz lijitumaz,̈ nii 
tjeeznaquiz ̈niiqui, ¿kjazẗiquiztan 
wejrqui casticta cjesajo? Weriz ̈toscar 
chiitiquiztan Yoozqui jucanti rispitta 
cjesacḧa”. ¿Jalla nuz ̈pinsichincḧucjo? 
Jalla nii razunaqui ancha zumzucḧa. 
8 Nizäza yekjapanacaqui cjiñicḧa: 

“Anazuma paatiquiztan zuma paaznaca 
tsjan kjana tjeezẗa cjesacḧa. Nekztan 
nii anazumanaca paaz waquizicḧa”. 
Nizäza cjiñicḧa: “Pablo zakaz nuz ̈
tjaajñicḧa”. Jalla nuz ̈cjican, yekjap 
zöñinacaqui wejtnac quintra chiicḧa, 
wejrnacaz ̈ana rispitta cjeyajo. Jalla 
nizẗa chiiñi zöñinacaqui casticta cjis 
waquizicḧa.

TJAPA ZÖÑINACAQUI UJ PAACḦA
9 Nekztan, ¿kjaz ̈cjii? ¿Ucḧum judío 

zöñinacaqui parti zöñinaczq̈uiztan 

tsjan wali zöñinacajo? Anapanz ̈
cjesacḧa. Wejrqui kjanapacha 
tjeezincḧa, judío wajtchiz zöñinacami 
nizäza yekja wajtchiz zöñinacami 
tjappacha ujz ̈mantuquiz zëjlcḧa, nii. 
Tjapa zöñinacami uj paazquin kuz 
tjaacḧa. 10 Jalla nizẗapacha cjijrta Yooz 
takuqui cjicḧa:

“Anaz ̈jec lijitum kamañchiz zöñimi 
zëjlcḧa, ana zintallami. 11 Anaz ̈
jec Yooz kamaña intintiñimi 
zëjlcḧa, anaz ̈jecmi Yoozta 
kamzquin kuz tjaacḧa. 12 Tjapa 
zöñinacaqui Yoozquiztan 
tsjii kjutñi zarakcḧa, nizäza 
ana zum kuzziz cjissa. Anaz ̈
jakziltami zuma paañic 
zëjlcḧa, ana zinta. 13 Ninacz ̈
joranacquiztan anazuma 
chiitanaca ulancḧa, ticzinacz ̈
sipultura cjetzẗazökaz. Chiican, 
zöñinaca incallcḧa. Zkorz ̈atquiz 
zëjlñi venenozẗakazza ninacaz ̈
atquiztan chiitaqui. 14 Ninacaz ̈
chiitaqui zöñz ̈quintrapancḧa, 
nizäza zöñzẗan chjaawjkatcḧa. 
15 Ninacz ̈kjojchaqui apura 
zajtcḧa, zöñi conzjapa. 
16 Ninacaqui zöñi akz peccḧa, 
nizäza zöñzq̈uiz llaquit kuzziz 
cjiskatcḧa. 17 Nizäza llan kuzziz 
kamaña anapan zizza. 18 Nizäza 
werar Yooz rispits puntuquiztan 
anaz ̈pinsicḧa”.

19 Jakziltat tuquita Moisés lii 
mantuquiz zëjlcḧaja, jalla niiqui nii lii 
jaru kamstancḧa. Pero tjapa nii liichiz 
zöñinacaqui ana nii lii jaru kamcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan chuju cjissicḧa. Ana 
chiyasacḧa, “Wejrqui ana ujchiztcḧa” 
cjicanaqui. Tjapa zöñinacaqui, jaknuzẗ 
kamcḧaja, jalla nii cuenta Yoozquin 
tjaastancḧa. Tjapa zöñinacaqui Yooziz ̈
casticta cjis waquizicḧa. 20 Anaz ̈
jakziltami Moisés lii jaru zumpacha 
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lijituma kamcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Yooz yujcquiziqui anaz ̈jakziltami 
ana ujchizza. Moisés lii zizcumi 
uj paaspancḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii lii jaru ana kamtiquiztan tjapa 
zöñinacaqui zizza, panz ̈ujchizza, nii.

¿ZÖÑINACAQUI, JAKNUZ̈T 
ANA UJCHIZ CJESAJO?

21 Moisés liiquiztan Yoozqui yekjat 
lii jaru zöñinaczq̈uiz ana ujchiz nizäza 
zuma cjiskatcḧa. Pero nii puntu Moisés 
liimi nizäza profetanacaz ̈cjijrta 
takumi zakaz chiicḧa. 22 ¿Jaknuzẗ 
zöñinacaqui ana ujchiz cjesajo? Jalla 
tuzücḧa. Jakziltat Jesucristuzq̈uiz 
kuz tjaacḧaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz nizäza zuma 
cjequicḧa. Yoozqui zöñinaca ana 
illillza. 23 Tjapa zöñinacaqui tsjii pariju 
ujchizza. Jalla nizẗa ujchiz cjenaqui 
Yoozqui ana jeczq̈uizimi honorchiz 
cjiskatasacḧa. 24 Pero Jesucristuqui 
ujchiz zöñinaczẗa persun wirzẗan 
pacchicḧa, ninaca ana casticta cjeyajo, 
nizäza Yooz yujcquiz zuma cjeyajo. 
Yoozqui Jesucristo cuchanzq̈uichiz ̈cjen 
zöñinaczq̈uiz pajk favora paachicḧa. 
Jalla nuz ̈cjen Yoozqui inat zöñinaca 
liwriyasacḧa, ninaca ana cḧjulu 
paazc̈u. 25 Yooz Ejpqui Jesucristo 
cuchanzq̈uichicḧa ujchiz zöñinacz ̈
laycu ticzjapa. Niiz ̈ticziz ̈cjen jakziltat 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaacḧaja, jalla 
niiqui persun ujquiztan ana castictaz ̈
cjequicḧa. Tuquitan ima Jesucristuz ̈
ticznan Yoozqui niizq̈uin kuzziz 
zöñinaczẗajapa pasinsis kuzziztacḧa; 
ninaca ana casticchicḧa. Pero Yoozqui 
uj paañinaca casticstancḧa. Jalla 
nuz ̈cjenami Jesucristuz ̈cjen Yoozqui 
ujchiz zöñinaca pertunasacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Jesucristo cuchanzq̈uichiz ̈
cjen Yoozqui, persun kuz zuma 
lijitumaz,̈ jalla nii tjeezicḧa. 26 Uj 

paañi zöñinaca ana castictaz ̈cjenami, 
Yoozqui lijitumacḧa. Uj paañi 
zöñinacaqui Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen ana 
castictacḧa. Jakziltat Jesucristuzq̈uin 
kuz tjaacḧaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui zuma cjissa, ana ujchiz, 
Jesucristuz ̈cjen.

27 Jaziqui zöñinacaqui anapanz ̈
mitarazi kuzziz cjis waquizicḧa, 

“Yooz yujcquin walikaztcḧa wejrqui” 
cjicanaqui. ¿Kjazẗiquiztan mit kuzziz 
ana nuz ̈chiyas? Anaz ̈jecmi Moisés 
lii jaru zuma kamchucaqui. Jalla 
nizẗiquiztan ana lii jaru kamchiz ̈cjen 
tjapa zöñinacaqui Yooz yujcquiz 
ujchizza. Jesucristuzq̈uin kuz 
tjaachiquiztan, jalla nuzq̈uizkaz 
Yooz yujcquiz zuma cjesacḧa, ana 
ujchiz. Jalla nizẗiquiztan zöñinaca 
ana mitaraz kuzziz cjis waquizicḧa. 
28 Wejrqui kjanapacha tjaajinchincḧa, 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaachiz ̈cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchiz nizäza zuma 
cjesacḧa, jalla nii. Moisés lii jaru 
kamchiz ̈cjen Yooz yujcquiz anapancḧa 
zuma kuzziz cjichuca.

29 ¿Yoozqui judío zöñinacz ̈Yooz 
alaja cjesajo? Anapancḧa. Yoozqui 
parti zöñinacz ̈Yoozzakazza. 30 Zinta 
Yoozqui zëjlcḧa. Jalla niiz ̈yujcquiziqui 
chimputa judío zöñinacami ana 
chimputa yekja wajtchiz zöñinacami 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaachiz ̈cjenkaz 
zuma cjesacḧa, ana ujchiz. 31 Jalla 
nizẗiquiztan nuz ̈tjaajincan wejrqui, 

“Moisés liiqui anaz ̈walcḧa”, ¿nuz ̈cjican 
tjaajnojo? Anazal nizẗa tjaajnucḧa. 
Liiqui panz ̈walcḧa, cjiwcḧa.

ABRAHAMZ ̈PUNTU

4 �1 Wejrnacqui Abrahamz ̈majch 
maatinacquiztan tjoniñcḧumcḧa. 

Tuquita atchi Abraham ejpz ̈
puntuquiztan, ¿kjaz ̈cjii? 2 Abrahamqui 
Moisés lii jaru kamtasaz ̈niiqui Yooz 
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yujcquiz ana ujchiz cjitasacḧa. Nizäza 
“Wejrtcḧa Yooz yujcquiz zumtqui” 
cjican chii attasacḧa. Pero ana nuz ̈chii 
atatcḧa Yooz yujcquiziqui. 3 Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Abrahamqui 
Yoozquin kuz tjaachicḧa. Jalla nizẗa 
kuz tjaatiquiztan Yooz yujcquiz zumaz ̈
cjissicḧa, ana ujchiz”. 4 Tsjii zakal 
chiyucḧa. Jakziltat langznacḧaja, jalla 
niiqui paca tanznaquicḧa. Nii pactaqui 
anacḧa onanta, pero langztiquiztan 
nizẗa pacta cjis waquizicḧa. 5 Pero 
jakzilta ujchiz zöñinacat ana cḧjulu 
paazc̈u, Yoozquin kuz tjaacḧaja, jalla 
niiz ̈kuz tjaatiquiztankazza Yooz 
yujcquiz ana ujchiz, nizäza zuma 
kuzziz. Ujchiz cjicanpacha kuz 
tjaatiquiztan Yoozqui cjicḧa, “Nii 
zöñz ̈uj pertunucḧa. Wejt yujcquiz ana 
ujchizza”. 6 Ana cḧjulu paazc̈u nii kuz 
tjaañi zöñiqui ana ujchiz cjissa. Jalla 
nizẗa kuz tjaañi zöñz ̈puntu David cjita 
tuquita ejpqui 7 tuz ̈cjichicḧa:

“Jakzilta zöñinacz ̈ujnacat Yooziz ̈
pertunta cjecḧaja, nizäza ninacz ̈
ujnacat Yooziz ̈ana iya tjeezẗa 
cjecḧaja cuntintuz ̈cjila.

	 8	Nizäza jakzilta zöñinacat 
ujnacquiztan Yooz Jiliriz ̈ana 
casticta cjecḧaja, jalla nii 
zöñiqui cuntintuz ̈cjila”.

9 Nii Davidz ̈chiitaqui ¿jec zöñz ̈
puntuquiztantajo? ¿Chimputa 
zöñinacz ̈puntuquiztan alajakazkaya? 
¿Uz ̈yekja wajtchiz ana chimputa 
zöñinacz ̈puntuquiztan jaa? Wejrqui 
cjiwcḧa pizcquiztanpachacḧa. 
Abrahamqui Yoozquin kuz tjaachiz ̈
cjen Yooz yujcquiz ana ujchiz cjissicḧa. 
10 ¿C̈hjulorquiztanpacha ana ujchiz 
cjissitaya? ¿Ima chimpuchiz cjen? 
uz ̈¿chimpuchiz cjen jaa? Wejrqui 
cjiwcḧa, anacḧa chimpuchiz cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjissiqui, 
pero ima chimpuchiz cjen. 11-12 Ima 

chimputa cjican Abrahamqui 
Yoozquin tjapa kuz tjaachicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Yooz yujcquiz ana 
ujchiz nizäza zuma cjissicḧa. Jalla 
niiz ̈wiruñ Yoozqui nii chimputa lii 
mantichicḧa tjeezjapa kuz tjaachiz ̈
cjen Yooz yujcquiz ana ujchizza, 
zuma kuzzizza, jalla nii tjeezjapa. 
Jalla nizẗiquiztan Abrahamqui tjapa 
Yoozquin kuz tjaañinaczẗa ejpzẗakazza, 
ana chimputa zöñinaczẗami, nizäza 
chimputa zöñinaczẗami. Jalla nuz ̈
pinsichicḧa Yoozqui. Jakziltat kuz 
tjaachiz ̈cjen Yooz yujcquiz ana 
ujchiz, nizäza zuma kuzziz cjisnacḧaja, 
jalla ninacaqui Abrahamz ̈ultim 
majchmaatinaca cjequicḧa. Ucḧum 
Abraham ejpqui ima chimputa cjican 
Yoozquin kuz tjaachicḧa. Jakzilta 
chimputa zöñinacat Abrahamzẗapacha 
Yoozquin kuz tjaacḧaja, jalla ninacaqui 
Abrahamz ̈ultim majchmaatinaca 
cjequicḧa. Chimputakaz ana walcḧa, 
Yooz yujcquiz zuma cjeyajo.

YOOZIZ ̈TJAATA TAKU
13 Yoozqui Abrahamzq̈uizimi niiz ̈

majchmaatinaczq̈uizimi compromitcan 
taku tjaachicḧa, tii muntuquiz cuntintuz ̈
cjequicḧa, jalla nii. Abrahamz ̈lii jaru 
kamtiquiztan Yoozqui ana nizẗa taku 
tjaachicḧa. Pero Yoozquin kuz tjaachiz ̈
cjen nizäza zuma kuzziz cjen, Yoozqui 
nizẗa taku tjaachipancḧa. 14 Moisés liichiz 
kamñi zöñinacaqui tii muntu irinsa 
tanznacḧaj niiqui, jalla nizẗiquiztan 
Yoozquin kuz tjaazqui inakazza. Nizäza 
Yooziz ̈tjaata taku anaz ̈walkatcḧa. Pero 
anacḧa nizẗa. Anaz ̈jecmi nii lii jaru 
zuma kamasacḧa. 15 Jaziqui lii jaru 
ana kamtiquiztan zöñinacaqui casticta 
cjistancḧa. Lii ana zëjltasacḧa, nekztan 
lii quintra ana kamtasacḧa.

16 Jalla nizẗiquiztan Yoozquin kuz 
tjaatiquiztankaz Yooz yujcquiz ana 

ROMANOS 4



313

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

ujchiz, nizäza zuma kuzziz cjesacḧa. 
Nizäza Yoozqui zöñinaczq̈uiz okziz ̈
cjen zöñinaca ana ujchiz cjiskatcḧa. 
Jalla nii wali pajk favora paachicḧa 
Yoozqui. Jalla nuz ̈cjen Yooziz ̈tjaata 
takuqui tirapanz ̈walcḧa tjapa 
Abrahamz ̈majchmaatinaczẗaqui, 
Moisés liichiz zöñinaczẗami, ana 
Moisés liichiz zöñinaczẗami. 
Yooziz ̈tjaata takuqui walcḧa tjapa 
Abrahamzẗapacha Yoozquin kuz 
tjaachinaczẗaqui. Abrahamqui tjapa 
ucḧum Yoozquin kuz tjaachi zöñinacz ̈
ejpzẗakazza. 17 Jalla nuzüpanz ̈cjijrta 
Yooz takuqui chiicḧa, tuz ̈cjican: 
“Amqui wacchi nacionchiz zöñinacz ̈
epim cjequicḧa”. Jalla nizẗiquiztan 
Abrahamqui ucḧum ejpzẗakazza, 
Yooz yujcquiziqui. Abrahammi 
ucḧumnacami nii zinta Yoozquin kuz 
tjaachincḧumcḧa. Nii zinta Yoozqui 
ticzinacami jacatatskatcḧa, nizäza ana 
zëjlñinaca zëjlzkatcḧa.

18 Abrahamzq̈uiz Yoozqui 
cjichicḧa: “Amqui wacchi nacionchiz 
zöñinacz ̈epim cjequicḧa”. Jalla 
nii puntuquiztan zakaz Yoozqui 
Abrahamzq̈uiz cjichicḧa: “Jalla nuz ̈
amqui wacchi majchmaatinacchiz 
cjequicḧa”. Yooz taku criichiz ̈cjen 
Abrahamqui wacchi majchmaatinaca 
tjew tjewzicḧa, chawcwacama. Tsjii 
zöñinacaz ̈“Amiz ̈tjaata Yooz taku ana 
cumplita cjesacḧa” nuz ̈chiiñi cjenami 
Abrahamzti tira tjewzicḧa, Yooz taku 
cumplispanz ̈cjican. 19 Abrahamqui jos 
patac watchiz cjen ticz orquiztacḧa. 
Ana majchchizpan cjichucatacḧa. 
Nizäza niiz ̈maatakaqui ana zinta 
majtchucatacḧa. Jalla nuz ̈pucultan 
ana majtchuca cjicanami, Abrahamqui 
Yoozquin anacḧa upa kuzziz. 20 Nizäza 
ana kuz turwayskatchicḧa. Yooziz ̈
compromitta taku cumplis ora tirapan 
tjewzicḧa, cumpliscama. Tirapantacḧa 

Yoozquin kuzziz. Nizäza Yooz 
honora waytican, jucanti Yoozquin 
kuzziz cjissicḧa. 21 Abrahamqui 
zizzicḧa, Yoozqui niiz ̈compromitta 
taku ultimupan cumpli atasacḧa. 
Jaziqui tirapan tjewznatcḧa, ana 
kuz paysnakzc̈u. 22 Jalla nizẗiquiztan 
nizẗa Yoozquin kuz tjaatiquiztan 
Abrahamqui Yooz yujcquiz ana 
ujchiz cjissicḧa, nizäza ancha zuma 
kuzziz. 23 Jalla nuz ̈Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtatacḧa. Nii cjijrtaqui 
anatacḧa Abrahamz ̈cjen alajakaz, 
24 ucḧumnacaltajapa zakaz cjijrtatacḧa. 
Jakziltat Yoozquin kuz tjaacḧaj niiqui, 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjisnasacḧa. 
Nii Yoozqui ucḧum Jesucristo 
Jiliri ticziquiztan jacatatchicḧa. 
25 Jesucristuqui ucḧum ujquiztan 
contatacḧa; nizäza niiz ̈jacatatchiz ̈cjen 
ucḧumqui Yooz yujcquiz ana ujchiz 
nizäza zuma cjissincḧumcḧa, niizq̈uin 
kuz tjaachiz ̈cjen.

YOOZQUIN KUZZIZ ZÖÑINACA

5 �1 Jalla nizẗiquiztan Yooz 
yujcquiz ana ujchiz, nizäza 

zuma kuzziz cjen, Yoozqui anacḧa 
ucḧum quintra. Jesucristo Jiliriz ̈cjen, 
nizäza niizq̈uiz kuzziz cjen ucḧumtan 
Yooztan walikazza. 2 Jesucristuzq̈uin 
kuzziz cjen ucḧumqui Yooz partiquiz 
luzzincḧumcḧa. Jalla nii partiquiz 
ucḧumnacaqui panz ̈zëjlcḧa. Jalla nuz ̈
zëjlcan cuntintuz ̈tjewzä, Yooziz ̈tjaata 
honora tanz ora, Yooztan honorchiz 
cjisjapa. 3 Nii Yooz zumanaca tjewzc̈an, 
ucḧumqui cuntintucḧumcḧa. Nizäza 
sufris zëlanaqui cuntintuzakazza. 
Sufrisquiztan pasinziz kuzziz cjissa. 
Jalla niiqui ucḧumqui zizza. 4 Nizäza 
pasinziz kuzziz zëjltiquiztan Yoozquin 
tjurtiñi kuzzizpan yatisinsa. Jalla 
nekztan zumquin yatisinzc̈u, Yooz 
honora tjaaz ora tjewzä. 5 Yoozqui niiz ̈
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Espíritu Santo ucḧumnaca kuzquiz 
luzkatchicḧa. Nii Espíritu Santuqui 
ucḧum kuzquiz luzcu, Yooz ancha 
zuma munaziñi kuz ucḧumquiz 
intintiskatcḧa. Jalla nizẗiquiztan Yooziz ̈
tjaata honora tjewzc̈an ucḧumqui zizza, 
ultimquiziqui panz ̈tanznaquicḧa, nii. 
Ana inakaz tjewznaquicḧa.

6 Ucḧumpacha ujquiztan anatacḧa 
liwriizuca. Jalla nizẗiquiztan Yooziz ̈
pinsita timpuquiz Cristuqui ujchiz 
zöñinacz ̈laycu ticzicḧa. 7 Anaz ̈
jakzilta zöñimi tsjii zöñzẗajapa pjasila 
ticznasacḧa, zuma zöñi cjenami. 
Cunamit tsjii ancha zuma kuzziz 
zöñzẗajapa ticz pecacḧani. 8 Yoozzti niiz ̈
zuma okzñi kuz tjeezicḧa, jalla tizẗa. 
Ucḧumnaca ujchiz cjenami Yoozqui niiz ̈
Majch Jesucristo cuchanzq̈uichicḧa, 
ucḧumnacaltajapa ticzjapa. 9 Jalla 
nizẗiquiztan Yooz Majch ticziz ̈cjen 
anziqui ucḧumqui Yooz Ejpz ̈yujcquiz 
ana ujchizza, nizäza zuma kuzzizza. 
Jalla niic zuma razunacḧa. Jaziqui 
ucḧumqui zuma kuzzizza. Jalla 
nizẗiquiztan tiizakaz zuma razunacḧa: 
Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen ucḧumqui ultim 
casticz tjuñquiziqui liwriitaz ̈cjequicḧa 
Yooz casticzquiztan. 10 Tuquitan 
ucḧumnacaqui Yooz quintratacḧa. 
Jalla nuz ̈Yooz quintra zëlanami, 
Yoozqui niiz ̈Majch cuchanzq̈uichicḧa, 
zöñinacz ̈laycu ticzjapa, zöñinacaz ̈
pertunta cjeyajo. Jalla niiqui 
razunacḧa. Nizäza anziqui ucḧumqui 
Yooz pertuntacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ucḧumtan Yooztan walikazza. Nizäza 
Yooz Majch jacatattiquiztan ucḧumqui 
ultimquiziqui tjapa anawalinacquiztan 
liwriitapanz ̈cjequicḧa, Yooztan 
wiñaya kamzjapa. Jalla niiqui zuma 
razunazakazza. 11 Ultimquiziqui 
liwriitaz ̈cjequicḧa. Nizäza anzimi 
liwriitazakaz ucḧumqui. Jalla 
nizẗiquiztan ucḧumqui Yooztan tsjii 

kuzziz cjican, cuntintucḧa, Jesucristo 
Jiliriz ̈cjen. Jesucristuz ̈cjen ucḧumqui 
Yooziz ̈pertunta cjissicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ucḧumtan Yooztan 
walikazza.

ADANZ̈TAN JESUCRISTUZ̈TAN
12 Tsjiilla cjesacḧa. Tsjii zöñiz ̈cjen 

uj zëjlcḧa tii muntuquiz. Nizäza 
nii ujquiztan ticz zëjlcḧa. Nizäza 
tjapa zöñinacami uj paacḧa. Jalla 
nuz ̈uj paazc̈u, ticzä. 13 Moisés 
liiz ̈tuquiqui uj paazqui zëlatcḧa tii 
muntuquiz. Pero ana liichizlaj niiqui, 
zöñinacaqui nii lii quintra paata 
ujquiztan ana castictatacḧa. 14 Adanz ̈
timpuquiztanpacha Moisés timpucama 
zöñinacaqui ticzicḧa uj paatiquiztan. 
Jaknuzẗ Adán primera uj paatcḧaja, 
jalla nii ujpacha ana paachicḧa parti 
zöñinacaqui. Jalla nuz ̈cjenami yekja 
ujnaca paachicḧa. Adanqui tjonñi 
Jesucristuzẗakaz tjapa tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaczq̈uiz contajichicḧa. 
Jalla nii puntuquiztan Adanzẗan 
Jesucristuzẗan cassa.

15 Pero tii puntuquiztan anaz ̈cassa. 
Adanz ̈uj paatiquiztan anawalinaca 
zëjlcḧa. Cristuz ̈ticztiquiztanzti 
zumanaca zejlcḧa. Tsjii zöñiqui uj 
paachiz ̈cjen tjapa zöñinaczq̈uiz 
ticskatcḧa. Jalla niicḧa Adanqui. Nizäza 
tsjii zöñiz ̈cjenkaz walja zöñinacaqui 
ujquiztan liwriitacḧa. Jalla niicḧa 
Jesucristuqui. Jesucristuz ̈cjen Yoozqui 
zöñinaca okzicḧa. Z̈oñinacaz ̈ana okzẗa 
cjichuca cjenami, Yoozqui zöñinaczq̈uiz 
okzicḧa. Jalla nuz ̈okztiquiztan 
Yoozqui Jesucristuz ̈cjen zöñinaca 
liwriichicḧa niiz ̈yujcquiz ujchiz ana 
cjisjapa. Nuzüpancḧa. 16 Adanz ̈uj 
paatizẗan Jesucristuz ̈liwriiñizẗan 
anaz ̈cassa. Punta puntaz ̈zöñinaczq̈uiz 
contajicḧa. Adanz ̈zinta ujquiztan 
tjapa zöñinacaqui pjalzẗacḧa, casticta 
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cjisjapa. Pero Jesucristuz ̈liwriitiquiztan 
walja zöñinacaqui Yooz yujcquiz ana 
ujchiz nizäza zuma cjissa, walja ujnaca 
paachiz ̈cjenami. Jesucristuz ̈cjenkaz 
nizẗa cjissa. 17 Tsjii zöñz ̈ujquiztan 
tjapa zöñinacaqui ticstancḧa. Jalla 
niic razunacḧa. Tiiqui tsjan zuma 
razunacḧa. Jakziltat Jesucristuz ̈cjen 
ujquiztan liwriita cjecḧaja, jalla niiqui 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjequicḧa. 
Nizäza ujquiztan ticziz ̈cjenpacha, 
Yooztan wiñaya kamaquicḧa. Nizäza 
honorchiz cjequicḧa.

18 Jaziqui tsjii zöñz ̈ujquiztan tjapa 
zöñinacaqui pjalzẗacḧa casticta cjisjapa. 
Nizäza tsjii zöñz ̈ticztiquiztan tjapa 
zöñinacaqui ninacz ̈ujquiztan pertunta 
cjesacḧa, ninacz ̈ujquiztan ana casticta 
cjeyajo, nizäza Yooztan wiñaya kamajo. 
19 Yooz mantita ana cumplichiz ̈cjen 
Adanqui tjapa zöñinacazq̈uiz ujchiz 
cjiskatcḧa. Jesucristuzti Yooz kuz 
cumplichiz ̈cjen walja zöñinaczq̈uiz 
Yooz yujcquiz ana ujchiz, nizäza zuma 
cjiskatcḧa.

20 Yoozqui Moisesquiz tsjii lii 
tjaachicḧa, zöñinaczq̈uiz persun 
ujnaca kjanapacha tjeezjapa. Nii 
lii zizcuqui zöñinacaqui lii quintra 
jucanti uj paachicḧa. Jalla nuz ̈
jucanti uj paachiz ̈cjenami, Yoozqui 
niiz ̈okzñi kuz zöñinaczq̈uiz jucanti 
tjeezicḧa Jesucristuz ̈cjen. 21 Uj 
paazc̈u zöñinacaqui ticstancḧa, 
nizäza casticta cjistancḧa. Pero 
zöñinacaz ̈ujnacquiztan infiernuquin 
castictaz ̈cjenpacha Yoozqui zöñinaca 
liwriichicḧa Jesucristo Jiliriz ̈cjen. 
Z̈oñinacaqui Jesucristuz ̈cjen Yooz 
yujcquiz ana ujchiz, nizäza zuma 
cjisnasacḧa, Yooztan wiñaya kamzjapa.

EW KAMAÑA PUNTU

6 �1 Uj puntuquiztan yekjapanacaqui 
chiiñicḧa. Ucḧumqui tira uj paaz 

waquizicḧa, Yooz okzñi kuz jucanti 
tjeezẗa cjisjapa. 2 Pero wejr cjiwcḧa, 
anapanz ̈uj paaz waquizicḧa. Tuquitan 
ticzi zöñinacazẗakaztacḧa ucḧumqui, 
anazum kamañchiz kamcan. Pero 
ucḧumz ̈tuquitan anazuma uj paañi 
kamañquiztan jaytichincḧumcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan uj paañi kamañchiz 
anapanz ̈kamz waquizicḧa. 3 Tjapa 
ucḧumnacaqui, Jesucristuzẗan tsjii 
kuzziz cjissincḧumcḧa. Bautistaz ̈cjen 
nekz tjeezincḧumcḧa. Jesucristuqui 
ticzc̈u, tjatztatacḧa. Jalla nizẗa irata 
ucḧumqui anazum uj paaznaca tjatz 
waquizicḧa. Jalla nii ucḧumnacaqui 
panz ̈zizza. 4 Bautista cjiscu, nizäza 
Jesucristuzẗan tsjii kuzziz cjiscu, 
ucḧumnacaqui uj paañi kamañquiztan 
jaytichincḧumcḧa. Nekztan zuma 
ew kamañchiz cjissincḧumcḧa. Yooz 
Ejpqui persun aztan Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa. Jalla 
nizẗa irata Yoozqui ucḧumnaca 
anazuma kamañquiztan liwriichicḧa, 
zuma ew kamañchiz cjeyajo.

5 Jakziltat Jesucristuzẗan tsjii kuzziz 
cjecḧaja, jalla niiqui Jesucristuzẗan 
ticzicḧa, anazum uj paañi 
kamañquiztan liwriita cjisjapa. Nizäza 
jakziltat Jesucristuzẗan tsjii kuzziz 
cjecḧaja, jalla niiqui Jesucristuzẗan 
jacatatchicḧa, ew zuma kamañchiz 
cjisjapa. 6 Jaknuzẗ Jesucristuqui 
cruzquiz chawcta ticzizl̈aja, jalla 
nizẗa irata ucḧumqui ticzizẗakaz 
cjissicḧa uj paaz pecñi kuzquiztan. 
Jalla nizẗiquiztan ucḧum anazum 
uj paaz pecñi kuzqui nuzq̈uiz ana 
azziz cjissicḧa. Nizäza nii uj paaz 
pecñi kuzqui ana iya mantasacḧa 
ucḧum kuzquizpacha. Jalla nii 
ucḧumqui panz ̈zizza. 7 Jakziltat uj 
paaz pecñi kuzquiztan ticzi cjecḧaja, 
jalla niiqui uj paañi kamañquiztan 
liwriita cjequicḧa. 8 Nizäza jakziltat 
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Jesucristuzẗan tsjii kuzziz cjissiz ̈cjen 
uj paañi kamañquiztan liwriita 
cjecḧaja, jalla niiqui ew kamañchiz 
cjequicḧa, Jesucristuzẗakaz. Nizäza 
Jesucristuzẗan chica kamaquicḧa. 
Jalla nii razuna criichincḧumcḧa. 
9 Jesucristuqui ticziquiztan 
jacatatchicḧa. Jalla nizẗiquiztan ana 
wilta ticznaquicḧa, niizẗaqui ana iya 
ticz zëjlcḧa. 10 Jesucristuqui zöñinacz ̈
ujquiztan ticzicḧa, tsjii wilta. Ana 
wilta ticznaquicḧa. Jaziqui zëjtcḧa, 
nizäza Yooztajapa kamcḧa. 11 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui cjuñzna, uj 
paañi kamañquiz liwriitaz,̈ nii. Jaziqui 
Jesucristo Jiliriz ̈cjen Yooztajapa ew 
kamañchiz kamla.

12 Uj paaz pecñi kuzqui ana 
mantiskata, anazumanaca paajo. 13 Nii 
uj paaz pecñi kuzqui curpu mantis 
peccḧaj niiqui, panz ̈ewjasa. Pero 
ancḧuca curpu zuma paazjapa, nizäza 
Yooz sirwizjapa kuz tjaa. Ancḧucqui 
anazum uj paañi kamañquiztan 
liwriita cjiscu ew zuma kamañchiz 
cjissincḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui Yooz kuzcama kamajo 
Yooz mantuquiz cjee, tjapa curpumi, 
nizäza kuzmi. 14 Ancḧucqui anacḧa 
iya Moisés lii mantuquiz. Okzñi 
Yooz mantuquizza ancḧucqui. Jalla 
nizẗiquiztan nii uj paaz pecñi kuzqui 
ana mantiskata.

YOOZ MANTUQUIZPANKAZ CJEE
15 ¿Kjaz ̈cjesajo? Moisés lii 

mantuquiz ana zëjlcan, nizäza 
okzñi Yooz mantuquiz zëjlcan, ¿uj 
paañi kamañchiz zëlasajo? Anapanz ̈
cjesacḧa. 16 Jakziltat tsjii zöñz ̈
mantuquiz zëjlcḧaja, jalla nii patrunz ̈
mantitanaca caspanikazza. Jalla 
nizẗa irata jakziltat uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz zëjlcḧaja, ujnaca 
paasacḧa; jalla nekztan Yooziz ̈castictaz ̈

cjequicḧa. Nizäza jakziltat Yooz 
mantuquiz zëjlcḧaja, jalla niiqui Yooz 
kuzcama cumplis waquizicḧa. Jalla 
nekztan tsjan tsjan zuma kamañchiz 
cjequicḧa. ¿Nii ana ziz ancḧucjo? 
17 Tuquiqui ancḧucqui uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz zëjlñitacḧa. Nekztan 
Yooz puntu zuma werar razunanacaqui 
ancḧucaquiz tjaajintatacḧa. Jaziqui 
jalla nii tjaajintanac jaru tjapa kuztan 
kamcḧa. Jalla nizẗa ancḧuca zuma 
kamañchiz cjen Yoozquin gracias 
cjican chiyucḧa. 18 Jalla nizẗiquiztan 
nii uj paazquiztan liwriitacḧa 
ancḧucqui. Nizäza zumanaca paazjapa 
tjapa kuz tjaachincḧuccḧa. Yooz manta 
paaz cjissincḧuccḧa. 19 Z̈oñz ̈wirquiztan 
punta punta chiyucḧa, Yooz puntu 
intintazkatzjapa. Ana nizẗa chiitasaz ̈
niiqui, ancḧucqui anaz ̈intintaztasacḧa. 
Tuquiqui ancḧucqui uj paaz pecñi kuz 
mantuquiz zëlatcḧa, ujnaca paacan. 
Jalla nuz ̈zëjlcan jucanti jucanti 
uj paachincḧuctacḧa. Jazizti Yooz 
mantuquiz tsjan tjapa kuztan zëla, 
tsjan zumanaca paazjapa. Jalla nuz ̈
zëjlcan Yooztakaz tsjan tsjan zuma 
kuzziz cjisnaquicḧa.

20 Tuquiqui ancḧucqui uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz zëjlcan, zumanaca 
paazjapa ana importicḧa. 21 Jalla 
nuz ̈kamcan, ancḧucaltajapa ¿cḧjul 
walitajo? Jaziqui ancḧucaz ̈tuquita 
paatanacquiztan ancḧucaltaqui 
azipancḧa. Jalla nizẗa anazum 
kamchi zöñinacaqui wiñayjapa 
Yooziz ̈castictapanz ̈cjequicḧa. 22 Pero 
ancḧuczti nii anazum uj paañi 
kamañquiztan liwriitacḧa. Yooz 
mantuquiz cjissincḧuccḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui tsjan tsjan 
zuma kamañchizza. Nizäza Yooztan 
wiñayaz ̈kamaquicḧa. 23 Jakziltat 
anazum uj paañi kamañquiz kamcḧaja, 
jalla niiqui Yooziz ̈castictaz ̈cjistancḧa. 
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Nuz ̈waquizicḧa. Pero Yoozqui 
zöñinaczẗajapa tsjii pajk favora 
paachicḧa, zöñinacaz ̈ana waquizan. 
Nuzükaz paachicḧa niiz ̈zuma 
okzñi kuzziz cjen. Jaziqui jakziltat 
Yooziz ̈liwriita cjecḧaja, jalla niiqui 
Jesucristo Jiliriz ̈cjen Yooztan wiñayaz ̈
kamaquicḧa.

LII PUNTU

7 �1 Moisés lii zizñi jilanaca, 
cullaquinaca, ancḧucqui zizza, 

ima ticzcan, zöñinacaqui Moisés lii 
mantuquiz zëjlcḧa. 2 Nizäza tsjaa 
maatakqui zalz kamz lii mantuquiz 
zëjlcḧa, naazä lucu ticzcama. Naazä 
lucuz ̈ticznaquiz ̈niiqui, nekztan 
naaqui nii lucutiñi kamañ liiquiztan 
liwriitacḧa. 3 Jaziqui naazä persun lucu 
zëtan, naaqui yekja luctakzẗan zëlaquiz ̈
niiqui, jalla naaqui adulterio paacḧa. 
Naazä lucu ticznaquiz ̈niiqui, jalla nekz 
lucutiñ kamañ liiquiztan liwriitacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan yekja luczẗan 
zalzn̈anami, anaz ̈adulterio cjesacḧa.

4 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
jalla nizẗa iratacḧa Moisés lii 
puntuquiztanaqui. Jesucristuqui 
ancḧuca ujnacquiztan ticzicḧa. Niiz ̈
cjen ancḧucqui Yooz yujcquiz ana 
ujchizza, zuma kuzzizza. Moisés lii 
mantuquiz zëjlcan, anapan zuma 
kuzziz cjisñi atchucatacḧa. Jaziqui 
ancḧucqui ticzi zöñizẗakazza nii lii 
puntuquiztan. Jalla nizẗiquiztan 
yekjaz ̈mantuquiz zëjlcḧa, Jesucristuz ̈
mantuquiz, tsjii yekja luczẗan 
zalzizẗakaz. Jesucristuqui ticziquiztan 
jacatatchicḧa, ancḧucaz ̈Yooztajapa 
zumanaca paajo. 5 Tuquiqui ucḧum 
persun kuzcama kamcan, ucḧum uj 
paaz pecñi kuzqui ucḧumnacaquiz 
mantiñitacḧa, ujnaca paajo. Jalla nizẗa 
ujnaca paatiquiztan infiernuquin Yooziz ̈
casticta cjichucatacḧa. Moisés liiquiz 

“Anacḧa uj paazqui” cjican cjenami 
ucḧum uj paaz pecñi kuzqui jucanti 
uj paazquin ucḧum chjitchicḧa. 6 Ima 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaacan, jalla 
nizẗa kamchincḧumcḧa. Pero jaziqui 
ucḧumqui Moisés liiquiztan liwriitacḧa. 
Tuquita nii liiz ̈mantuquiz ucḧum 
zëlatcḧa, preso tanta zöñizẗakaz. 
Anziqui Espíritu Santuz ̈mantuquiz 
zëjlcḧa. Niiqui ucḧumnacaquiz ew 
kamaña tjaachicḧa.

¿JECT WEJR YANAPASAJO, 
ZUMA PAAZJAPAJO?

7 Jaziqui ¿kjazü cjeequi? ¿Moisés 
liiqui anawalejo? Anapanz ̈cjesacḧa. 
Moisés lii mantuquiz ana kamtasaz ̈
niiqui, wejrqui wejt ujnaca anal 
pajkattasacḧa. Moisés liiquiz “Anacḧa 
zmazñi kuzziz cjee” cjicḧa. Nekztan 
wejt zmazñi kuz zuma pajchincḧa. 
8 Moisés liiquiz nizẗa mantita cjen, 
wejt uj paaz pecñi kuzqui tjapamana 
zmaz pinsichicḧa. Nii lii quintra 
ancha paaz pecatcḧa. Pero nii liiqui 
ana zëjltasaz ̈niiqui, jalla nizẗiquiztan 
nii zmazqui anaz ̈pajta cjitasakalcḧa. 
9 Ima Moisés lii pajcan, cuntintul 
kamchincḧa. Nekztan Moisés lii 
mantitanaca pajtiquiztan wejt 
ujnaca pajchincḧa, nizäza jucanti uj 
paachincḧa. Jalla nizẗiquiztan persun 
kuzquiz weriz ̈paata uj zintican, 
llaquita zëjlchintacḧa. Wejt persun 
uj paatiquiztan Yooz castictal cjis 
waquizucḧa. 10 Wejrqui Moisés lii jaru 
zumpacha kamtucḧaja, jalla nekztan 
Yooztan cuntintu kamtasacḧa. Pero 
nii Moisés lii jaru ana zuma kami 
atchincḧa. Jalla nizẗiquiztan nii 
liiz ̈cjen wejtquiz tjeezẗacḧa, wejr 
castictal cjis waquizucḧa, jalla nii. 
11 Moisés liiquiz mantitanaca zëjlcḧa. 
Nii mantitanacaqui zizcuqui wejt uj 
paaz pecñi kuzqui jucant uj paaz 
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pecchicḧa. Anapan nii lii jaru kami 
atatucḧa. Incallta cjissincḧa. Nii lii 
jaru ana kamtiquiztan, Yooz casticta 
cjichucatacḧa.

12 Moisés liiqui Yooziz ̈mantitatacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancha zumacḧa nii 
liiqui. Nizäza nii liiquiz mantitami 
ancha zumapancḧa, nizäza Yooz 
kuzcamacḧa, nizäza wejtta walicḧa. 
13 Nii liiqui wejtta wali zumazl̈aj 
niiqui, ¿kjazẗiquiztan nii liiz ̈cjen Yooz 
casticta cjis waquizasajo? Nii liiqui 
zumacḧa. Pero nii zuma lii zizcuqui, 
wejt uj paaz pecñi kuzqui jucanti ana 
wal uj paaz pecchicḧa. Jalla nekztan 
wejt quintra Yooz casticz zëjlcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tjeezẗacḧa, wejt uj paaz 
pecñi kuzqui ana zumapancḧa, nii. 
Nizäza Moisés lii quintra paatiquiztan 
tsjan jucant anazumaz ̈cjissa wejt uj 
paaz pecñi kuzqui.

14 Ucḧumqui zizza, Moisés liiqui Yooz 
Espíritu Santuz ̈kuzcamacḧa. Wejrzti 
persun kuzcama kamz pecucḧa. Jalla 
nizẗa kamcan wejt uj paaz pecñi kuz 
mantuquiz zëlucḧa. 15 ¿Kjazẗiquiztan 
nizẗa ana zuma paatojo? Anal 
intintazucḧa. Jesucristuzq̈uin kuz 
tjaazc̈u, jalla nekztanpacha zuma 
paaz pecñi kuzziz cjissincḧa. Jalla 
nizẗa kuzziz cjenami, uj paaz pecñi 
kuzzizpancḧa. Zuma paaz peccumi, 
anal zuma payi atucḧa. Ana pecta 
uj paaznaca, jalla niikal wilta wilta 
paa-ucḧa. 16 Jalla nizẗa paachiz ̈
cjenaqui, wejrqui pajucḧa, Moisés 
liiqui zumacḧa, jalla nii. 17 Ana 
zuma paacanami wejt kuzquiz zuma 
paaz pecucḧa. Jalla nizẗiquiztan 
wejrpacha nii anazuma paatanaca 
anal iyal paaz pecucḧa. Pero wejt 
uj paaz pecñi kuzqui nii ana zuma 
paatanaca paakatcḧa. 18 Wejt uj paaz 
pecñi kuzqui ana zumapancḧa. Yooz 
aztankaz zuma payi atasacḧa. Wejrqui 

zuma paaz pecanami, wejt persun 
aztan nii zuma paazqui anal atucḧa. 
Weriz ̈kamtiquiztan nii razuna zizñi 
cjissincḧa. 19 Wejrqui weriz ̈zuma paaz 
pectanacaqui anal paa-ucḧa. Antiz 
weriz ̈ana paaz pectanacaqui, nii ana 
zumanacal paa-ucḧa. 20 Jalla nizẗa ana 
weriz ̈pectanaca paacan, wejrpacha 
ana nizẗa paa-ucḧa. Pero wejt uj paaz 
pecñi kuzqui nizẗa anazuma paakatcḧa.

21 Jalla nizẗiquiztan wejtquiz 
nizẗapan zëjlcḧa. Zuma paaz pecanami, 
wejt uj paaz pecñi kuzkaz mantiz 
peccḧa. 22 Wejt kuzquizpacha Yooz 
kuzcamapan paaz ancha pecucḧa. 
23 Jalla nuz ̈cjenami uj paaz pecñi 
kuzziztcḧa. Wejt curpu mantiz peccḧa. 
Jalla nizẗiquiztan wejt uj paaz pecñi 
kuzqui wejt zuma paaz pecñi kuz 
quintracḧa. Wejrqui anazuma paacan 
wejt uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
zëlucḧa. Nizäza nii uj paaz pecñi 
kuzqui wejt curpu manticḧa. Weriz ̈
kamtiquiztan nii razuna zizñi 
cjissincḧa.

24 Ana walicḧa wejrqui. Jalla 
nizẗiquiztan ¿jequit tii ana zuma 
paañi curpuquiztan wejr liwriyaquiya? 
¿Tii casticzkatñi curpuquiztanya? 
25 Yoozquin gracias cjican, chiyucḧa, 
ucḧum Jesucristo Jiliricḧa wejt 
liwriiñiqui. Wejrpacha tjapa wejt zuma 
paaz pecñi kuztan Yooz kuzcama 
kamucḧa, wejt uj paaz pecñi kuz uj 
paaz pecanami.

ESPIRITU SANTO 
KUZQUIZ Z̈EJLCḦA

8 �1 Jesucristuz ̈partiquiz zëjlñi 
zöñinacaqui ana Yooziz ̈

casticta cjequicḧa. Ninacaqui Yooz 
Espíritu Santuz ̈kuzcama kamcḧa; 
uj paaz pecñi kuzcama ana kamcḧa. 
2 Jesucristuz ̈cjen wejrqui Espíritu 
Santuz ̈mantuquiz zëlucḧa. Espíritu 
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Santuz ̈cjen ew kamañchiz kamucḧa. 
Nii Espíritu Santuqui uj paaz pecñi kuz 
mantuquiztan wejr liwriichicḧa. Uj 
paaz pecñi kuz mantuquiz tira zëjltasaz ̈
niiqui, Yooziz ̈wiñaya casticta cjitasacḧa. 
3 Z̈oñinacaz ̈uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
zëjlcan, Moisés lii jaru ana kami 
atchicḧa. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui niiz ̈
persun Majch cuchanzq̈uichicḧa. Ujchiz 
zöñizẗakaz curpuchiz kamchicḧa. Pero 
ana ujchizza niiqui. Z̈oñz ̈curpuchiz 
cjican, ujchiz zöñinacz ̈laycu ticzicḧa. 
Jalla nuz ̈cjen Jesucristuqui ujchiz 
zöñinacz ̈cuntiquiztan casticta cjissicḧa, 
Jesucristuzq̈uin kuzziz zöñinaca ana 
casticta cjeyajo. 4 Moisés liiquiz Yooz 
kuzcama kamzqui mantitacḧa. Jakziltat 
uj paaz pecñi kuz mantuquiz kamcḧaja, 
jalla niiqui Yooz kuzcama ana kamcḧa, 
nizäza Moisés liicama ana kamcḧa. Pero 
jakziltat Yooz Espíritu Santuz ̈mantuquiz 
kamcḧaja, jalla niiqui Yooz kuzcama 
kamcḧa.

5 Jakziltat persun uj paaz pecñi 
kuzcama kamcḧaja, jalla niiqui 
persun pinsitanaczq̈uizkaz kuz 
tjaacḧa. Pero jakziltat Espíritu Santuz ̈
kuzcama kamcḧaja, jalla niiqui Yooz 
Espíritu Santuz ̈pinsitanaczq̈uiz kuz 
tjaacḧa. 6 Jakziltat uj paaz pecñi kuz 
pinsitanaczq̈uiz kuz tjaacḧaj niiqui, 
Yooziz wiñaya castictaz ̈cjequicḧa. Pero 
jakziltat Espíritu Santuz ̈pinsitanaczq̈uiz 
kuz tjaacḧaj niiqui, Yooz kamañchiz 
kamaquicḧa, nizäza Yooztan niizẗan 
walikaz cjequicḧa. 7 Jakziltat persun 
anazum kuzcamakaz kamz peccḧaja, 
jalla niiqui Yooz quintracḧa. Yooz 
kuzcama anapanz ̈kamz peccḧa, nizäza 
anapanz ̈atcḧa. 8 Jakziltat persun 
kuzcamakaz kamz peccḧaja, jalla 
nuz ̈kamtiquiztan Yoozqui anapancḧa 
cuntintu.

9 Ancḧuczti persun kuzcamakaz 
anaz ̈kamcḧa. Yooz Espíritu Santuz ̈

ancḧuca kuznacquiz zëjlchiz ̈cjen, 
ancḧucqui Espíritu Santuz ̈kuzcama 
kamcḧa. Jakziltat ana Jesucristuz ̈
Espirituchizlaja, anacḧa Jesucristuz ̈
partichiz zöñiqui. 10 Jesucristuz ̈
ancḧuca kuznacquiz zëjlchiz ̈cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchizcḧuccḧa, 
nizaza zuma kuzzizcḧuccḧa. Nizäza 
ancḧuca animunacaqui ew zuma 
kamañchizza. Uj paachiz ̈cjen ancḧuca 
curpunacaqui ticznaquicḧa. Jalla 
nuz ̈cjenami ancḧuca animunacaqui 
Yooztan wiñaya kamcḧa. 11 Yooz Ejpqui 
niiz ̈Espíritu Santuz ̈cjen Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa. Nii Yooz 
Espíritu Santuqui ancḧuca kuzquiz 
zëjlcḧa. Jalla nizẗiquiztan Yooz Ejpqui 
niiz ̈Espíritu Santuz ̈cjen ancḧuca ticzi 
curpunaca zakaz jacatatskataquicḧa.

12 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 
mantuquiz kamspancḧa ucḧumqui. 
Anacḧa uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
kamzqui, persun kuzcamakaz paazjapa. 
Pero Yooz Espíritu Santuz ̈mantuquiz 
kamsa. 13 Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamchiz ̈cjecḧaja, jalla niiqui Yooziz ̈
wiñaya castictaz ̈cjequicḧa. Pero 
jakziltat Espíritu Santuz ̈mantuquiz 
zëjlcḧaja, jalla niiqui uj paaznaca 
jayticḧa. Jalla nuz ̈ujnaca jaytichiz ̈cjen, 
Yooz kamañchiz kamaquicḧa.

14 Jakziltat Yooz Espíritu Santuz ̈
irpita cjecḧaja, jalla niiqui Yooz 
maaticḧa. 15 Ancḧucqui Yooz 
maatinaccḧuccḧa. Jaziqui Espíritu 
Santuqui ancḧuca kuznacquiz luzziz ̈
cjen, ana Yoozquiztan eksñi kuzzizza. 
Espíritu Santuz ̈cjen, “Ucḧum Yooz 
Tata”, 16 jalla nuz ̈cjican ucḧum 
kuznacaqui chiicḧa. Nizäza kuzquiz 
sintiskatcḧa, ucḧumcḧa Yooz 
maatinacaqui, jalla nii. 17 Nizäza 
Yooz maatinacaz ̈cjen Yooziz ̈tjaata 
zuma irinsa tanznaquicḧa, jalla nii 
irinsacḧa Yooztan wiñaya kamzqui, 
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Jesucristuzẗan chica. Tii muntuquiz 
kamcan Jesucristuqui sufrichicḧa. 
Ucḧumqui Jesucristuzq̈uiz sirwichiz ̈
cjen zakaz sufraquiz ̈niiqui, nekztan 
arajpachquin niizẗan chica honorchiz 
cjequicḧa.

18 Tii timpuquiz sufrisnacaqui 
anacḧa ancha. Cjuñzna, Yooziz ̈tjaata 
honoracḧa ancha zuma. Jalla nuz ̈
cjuñznucḧa wejrqui. Jesucristuz ̈tjonz 
tjuñquiziqui ucḧumnacaqui zuma 
honorchiz cjequicḧa. Jalla nii tjeezẗaz ̈
cjequicḧa. 19 Tjapa tii muntuquiz 
zëjlñinacaqui anchaz ̈tjewzä, Yooz 
maatinacz ̈honora tjeez tjuñi. 20 Adanz ̈
uj paatiquiztan tjapa tii muntuquiz 
cḧjultakimi inakaz cjissicḧa. Yooz 
munan jalla nuz ̈cjissicḧa. Anacḧa 
juyztokaz inakaz cjissicḧa. Pero tsjii 
noojiqui tii muntumi tii muntuquiz 
zëjlñinacami anawalinacquiztan 
liwriitaz ̈cjequicḧa. Jalla nii tjuñi 
tjewzä. 21 Jalla nii noojiqui tii muntumi 
tii muntuquiz zëjlñinacami tjapa ana 
walinacquiztanami liwriitaz ̈cjequicḧa. 
Ticzmi anawali watñinacami ana 
zëlaquicḧa. Liwriitiquiztan tii 
muntumi tii muntuquiz zëjlñinacami 
liwj zumacama cjiskattaz ̈cjequicḧa, 
jaknuzẗ Yooz maatinacaqui zumapan 
cjiskattaz ̈cjecḧaja, jalla nizẗa 
irata. 22 Adanz ̈timpuquiztanpacha 
tii timpucama tjapa tii muntuquiz 
zëjlñinacaqui sufricḧa jaknuzẗ tsjaa 
ic maataka majtz ora sufricḧaja, jalla 
nizẗa ancha ayincan zëjlcḧa. 23 Ucḧum 
kuzquiz zakaz ancha sufricḧa, Espíritu 
Santuchiz cjenami. Nii Espíritu 
Santuqui tsjii zuma adelanto ucḧum 
kuzquiz zëjlcḧa. Jalla nuz ̈cjen 
ucḧumqui ancha tjewzä, jucant tsjan 
zuma kamañchiz cjisjapa. Ucḧumqui 
Yooz maatinacaz ̈cjitiquiztan nii zuma 
kamañchiz cjisnaquicḧa. Nizäza 
ucḧum Yooz maatinaca cjican, ew 

curpuchiz cjisnaquicḧa. 24 Jalla nuz ̈
ucḧumnacaqui tjewzä liwriitaz ̈cjen. 
C̈hjulunacat chertcḧaja, jalla nii 
chertanaca ana tjewzẗa cjequicḧa. 
¿Jec zöñit chertanaca tjewznasajo? 
25 Ucḧumnacaqui ana chertanaca 
tjewzä. Yoozquiztan tjonñi zumanaca 
tjewzä. Jalla nizẗiquiztan pasinziz 
kuztan tjewstancḧa.

26 Jaknuzẗ ucḧum zuma tjewzqui 
sufris awantizjapa yanapcḧaja, jalla 
nizẗa irata Yooz Espíritu Santuqui 
ucḧum yanapcḧa tjurtiñi kuzziz 
cjisjapa. Ucḧumqui Yoozquiztan 
jaknuzẗ mayiziz waquizicḧaja, ana 
zizza. Jalla nizẗiquiztan Yooz Espíritu 
Santupacha ucḧumnacalta ancha 
mayizïnñicḧa, nizäza niipachaz ̈
ancha sinticḧa ucḧumnacalta. 
Nii Espíritu Santuz ̈mayizïntaqui 
zöñz ̈tawkzẗan ana chiita cjesacḧa. 
27 Espíritu Santuqui criichi zöñinaczẗa 
mayizïnñicḧa Yooz Ejpz ̈kuzcamakaz. 
Jalla nuz ̈mayizïnan kuzquiz zizñi Yooz 
Ejpqui nii Espíritu Santuz ̈kuzquiz 
pinsitanaca zizza. Jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui Yooz Espíritu Santuz ̈
ucḧumnacalta mayizïntanaca zizza.

YOOZ EJPQUI NIIZ ̈MAATINACZ̈TAN 
ANCHA MUNAZICḦA

28 Yoozqui niiz ̈pinsitacama zöñinaca 
kjawzicḧa, niiz ̈maati cjiskatajo. Jalla 
nii kjawzẗa zöñinacaqui Yooztan 
zuma munazicḧa. Jalla nii munazita 
zöñinaczẗa Yoozqui cḧjulu cjenami 
manticḧa ninaczẗa zuma cjisjapa. 
Ucḧumqui nii zizza. 29 Yoozqui 
tuquitanpacha zizzicḧa, jecnacat 
niiz ̈maatinaca cjisnacḧaja, jalla 
nii. Nizäza tuquitanpacha Yoozqui 
niiz ̈maatinaca utchicḧa, niiz ̈zinta 
Majch irata cjisjapa, jalla nizẗa 
zuma cjisjapa. Jalla nuz ̈Yoozqui 
pinsichicḧa, niiz ̈zinta Majchqui jilir 
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jila cjisjapa, tjapa Yoozquin criichi 
zöñinaczq̈uiztan jucant honorchiz 
cjisjapa. 30 Yooz Ejpqui jecnacat niiz ̈
maatinaca cjisnacḧaja, nii pinsichicḧa. 
Ninaca kjawzizakazza. Nizäza Yoozqui 
jecnacat kjawztcḧaja, jalla ninaca 
ana ujchiz cjiskatcḧa. Nizäza Yoozqui 
jecnacat ana ujchiz cjistcḧaja, jalla 
ninaca jucant zuma kamañchiz 
cjiskatcḧa.

31 Tjapa nii puntuquiztan 
ucḧumqui, ¿kjaz ̈iya cjequejo? Yoozqui 
ucḧumnacaltajapapancḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ¿ject ucḧum atipasajo? 
Anaz ̈cḧjulumi. 32 Yoozqui niiz ̈
zinta Majch ana chjojchicḧa, antiz 
ucḧumnacaltajapa utchicḧa, ucḧum 
laycu ticzjapa. Jalla nuz ̈niiz ̈zinta 
Majch utchiz ̈cjen ucḧumnacaquiz 
tjapa niiz ̈zumanaca zakaz tjaaquicḧa, 
jucant zuma kamañchiz kamajo. 
33 Nizäza Yooz illzta zöñinaczj̈apa 
anaz ̈jecmi uj tjojtnasacḧa. Yoozpacha 
ninaca ana ujchiz cjiskatchicḧa. 
34 Jalla nizẗiquiztan ¿ject Yooz illzta 
zöñinaczq̈uiz “Casticta cjistancḧa” 
cjican chiyasajo? Anaz ̈jecmi. 
Jesucristucḧa ninacz ̈laycu ticziqui. 
Nekztan ticziquiztan jacatatchicḧa. 
Anziqui Yooz Ejpz ̈zëw kjarquiz 
zëjlcḧa, tjapa mantican. Jalla nii 
Jesucristupachacḧa ucḧumnacalta 
tjurtizïnñiqui. 35 C̈hjulunacaz ̈
watanami Jesucristuqui ucḧumnacatan 
munazicḧa: sufris watanami, 
llaquinaca watanami, chjaawjkatñi 
watanami, macha watanami, ana 
zquiti zëjlz ̈watanami, ana waliz ̈
tjonanami, ana wali ticz watanami, 
cḧjulunacaz ̈watanami Jesucristuqui 
ucḧumnacatan munazicḧa. 36 Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Yooz partiquiz zëjlcḧiz ̈cjen 
ucḧumnacaqui sufrican sufrican 
zapuru ticzmayazẗakaz zëjlcḧa. 

Ucḧum quintra zöñinacaqui 
tantiicḧa, criichi zöñinacaz ̈
contaj cjila, cjican. Conz 
uuzanacazẗakaz ucḧumnacaquiz 
naycḧa”.

37 Pero cḧjulunacaz ̈watanami 
Jesucristuqui ucḧumnacatan panz ̈
munazicḧa. Nizäza cḧjulunacaz ̈
watanami ucḧumnacaqui Jesucristuz ̈
cjen tjapa nii anawalinaczq̈uiztan 
atipaquicḧa. 38 Anaz ̈cḧjulumi Yooz 
ucḧumnacatan ana munazizkati 
atasacḧa: anaz ̈ticzmi, anaz ̈zëtimi, anaz ̈
anjilanacami, anaz ̈mantinñinacami, 
anaz ̈poderchiznacami, anaz ̈anztan 
zëjlñinacami, anaz ̈jaztan zëjlñinacami, 
39 anaz ̈tsewcta poderanacami, anaz ̈
tii yokquiz zëjlñi poderanacami, anaz ̈
cḧjul paatanacami Yooz ucḧumnacatan 
ana munazizkati atasacḧa. Yoozqui 
ucḧumnacatan panz ̈munazicḧa, 
ucḧumnacatan Jesucristo Jilirzẗan tsjii 
kuzziz cjen.

JUDIO WAJTCHIZ ZÖÑINACA

9 �1 Tsjilla cjesacḧa. Jalla tii 
puntuquiztan wejrqui zuma 

razunapal cjiwcḧa. Jesucristuzq̈uiz 
kuzziz cjen razunal chiyucḧa, anal 
toscara chiyucḧa. Espíritu Santuqui 
wejt kuz zizza. Lijituma cjiwcḧa. 
2 Ancha llaquizucḧa, nizäza wejt 
kuzquiz anchal cjuñznucḧa wejt 
judío wajtchiz zöñinaczq̈uiz. 3 Wejt 
judío zöñinacaqui Jesucristuz ̈
partiquiz cjiskattasaz ̈niiqui, wejrqui 
Jesucristuzq̈uiztan takzẗacama 
cjis pectasacḧa. Nizäza wejrqui 
ninacz ̈laycu infiernuquin 
castictacama cjitasacḧa. Ninacaqui 
wejt parti zöñinacacḧa. 4 Israel 
majchmaatinacquiztan tjonchiz ̈cjen, 
ninacaqui Yooz illzta zöñinacacḧa. 
Yoozqui judío zöñinaczq̈uiz persun 
honora tjeezicḧa. Nizäza Yoozqui 
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judío zöñinaczẗan acuerdunacquiz 
luzzicḧa. Nizäza Yoozqui Moisesquiz 
lii tjaachicḧa ninaczẗajapa. Nizäza 
Yoozqui, jaknuzẗ niizq̈uiz sirwiz 
waquizicḧaja, jalla nii cuzturumpinaca 
ninaczq̈uiz tjaachicḧa. Nizäza tuqui 
timpuquiz Yoozqui ninaczq̈uiz 
takunaca tjaachicḧa, jaztanaqui tsjii 
Liwriiñi tjonaquicḧa, nii. 5 Ucḧum 
judío zöñinacz ̈tuquita atchi ejpnacaqui 
Yooziz ̈illztatacḧa. Jaziqui ucḧum 
judío zöñinacz ̈majchmaatinacquiztan 
tjonñitacḧa Cristuqui. Nekztan zöñz ̈
curpuchiz cjissicḧa. Cristucḧa tjapa 
mantiñi Yoozpachaqui. Nizäza wiñaya 
honorchiz cjila. Nuzöj cjila. Amén.

6 Tjapa Israel cjita tuquita ejpz ̈
majchmaatinacaqui anacḧa ultim 
lijitum Israel wajtchiz zöñinaca, 
nizäza anacḧa Yooz wajtchiz 
zöñinaca. Tjapa judío zöñinacami 
ana Yooz maatinacaz ̈cjenami, Yooz 
takuqui cumplissicḧa. 7 Nizäza 
tjapa Abrahamz ̈majchmaatinacaqui 
anacḧa ultim lijitum Abrahamz ̈
familiaqui. Cjijrta Yooz takuqui 
Abrahamz ̈puntuquiztan tuz ̈cjicḧa: 
“Am ultim majchmaatinacaqui am 
majch Isaaczq̈uiztan okaquicḧa”. 
8-9 Jaziqui wejrqui cjiwcḧa, 
tjapa Abrahamzq̈uiztan ojkñi 
majchmaatinacaqui anacḧa ultimu 
Yooz maatinaca, nii. Yoozqui 
Abrahamzq̈uiz taku tjaachicḧa, tuz ̈
cjican: “Weriz ̈chiita timpuquiz 
quejpzc̈acḧa, wejt taku cumplizjapa. 
Jalla nii weriz ̈quejpzq̈uizcama 
am Sara cjiti tjunqui tsjii majch 
mataquicḧa”. Nekztan Abrahamqui nii 
taku catokchicḧa. Nizäza Yoozqui tjapa 
niiz ̈taku catokñi zöñinaczq̈uiz naycḧa, 
ninacaqui ultim lijituma Abrahamz ̈
majchmaatinacacḧa, nii.

10 Tsjilla cjesacḧa nii puntuquiztan. 
Ucḧum Isaac tuquita atchi ejpqui 

Rebeca cjiti tjunchizza. Nii lucutiñiqui 
pucultan majchnacchiztacḧa. 
11-13 Nii pucultan ocjalaz ̈ima 
matan, nizäza ima zuma ana zuma 
paan, Yoozqui Rebecaquiz cjichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Am jilir majchqui 
niiz ̈majchmaatinaczẗanpacha niiz ̈
lajkzq̈uiz piyunanaca cjequicḧa niiz ̈
lajkz ̈majchmaatinaczq̈uizpacha”. 
Nizäza cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa: “Jacob pecchincḧa. Esau ana 
pecchincḧa”. Jaknuzẗ Yooz pinsitcḧaja, 
jalla nuz ̈illzicḧa. Paatanacquiztan 
jama ana illzicḧa Yoozqui. Pero niiz ̈
pectacama illzicḧa, nizäza kjawzicḧa 
niiz ̈partiquiz cjisjapa.

14 Jalla nii puntuquiztan ¿kjaz ̈
iya cjequejo? ¿Yooz ana lijituma 
paajo? Anaz ̈cjesacḧa. Yoozqui 
lijituma panz ̈paacḧa. 15 Yoozqui 
Moisesquiz cjichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Wejt munañpacama wejt okzñi kuz 
tjeeznucḧa, nizäza wejt munañpacama 
favora paaznucḧa”. 16 Ana zöñz ̈
munañpacama, nizäza ana zöñiz ̈
langzẗacama Yoozqui okzä. Pero 
Yoozqui persun kuz munañpacama 
okzä. 17 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa: Yoozqui Egipto nación chawc 
jilirzq̈uiz cjichicḧa: “Wejrqui am 
utchincḧa chawc jiliri cjisjapa. Jalla 
nuz ̈am utchincḧa, am quintra wejt azi 
tjeezjapa, nizäza tjapa tii zöñinaczq̈uiz 
weriz ̈paata quintu mazta cjisjapa”. 
Jalla nuz ̈cjichicḧa Yoozqui. 18 Yoozqui 
persun kuz munañpacama okzä, nizäza 
persun kuz munañpacama zöñinacz ̈
kuz chojruzakaz cjiskatcḧa. Jalla nizẗa 
kjanapachacḧa.

19 Cunamit tsjiiqui cjecḧani, tuz ̈
cjican:

—Jalla nizẗa cjen, ¿kjazẗiquiztan 
Yoozqui zöñinacz ̈ujquiztan 
casticaquejo? ¿Jec zöñit Yooz pinsita 
quintra kamasajo?
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20 Jalla nizẗa chiiñizq̈uiz pewcznacḧa, 
¿ject amjo Yooz quintra chaazjapajo? 
¿Tsjii ojchqui niiz ̈paañizq̈uiz 
chuchasajo, “¿Kjazẗiquiztan wejr nizẗa 
paajo?” cjicanajo? 21 Tsjii ojch paañiqui 
cḧjulumi paasacḧa ljocquiztanaqui. 
Ljocquiztan paasacḧa tsjii ancha 
cachja ojchlla pjijztanaczq̈uiz joojoota 
cjisjapa. Nizäza ana zuma cheechi ojch 
paasacḧa, zapuru joojoota cjisjapa.

22 Jalla nizẗa iratacḧa Yoozqui. 
Yoozqui tsjii zöñinaca utchicḧa, 
casticta cjisjapa. Jalla nuz ̈utchicḧa, niiz ̈
azi tjeezjapa, nizäza niiz ̈uj quintra 
zäwjz tjeezjapa. Jalla nuz ̈tjeezñi 
peccanami Yoozqui pasinziz kuztan nii 
ana wal zöñinaca awanticḧa, casticz 
tjuñicama. 23 Nizäza Yoozqui yekjap 
zöñinaca utchicḧa, niiz ̈okzẗa cjisjapa. 
Tuquitanpacha nii zöñinaca tjaczicḧa, 
arajpachquin zuma honorchiz cjisjapa. 
Nizäza Yoozqui nii zöñinaczẗan okzñi 
kuztan zëjlcḧa, niiz ̈jucant okzñi kuz 
tjeezjapa. 24 Ucḧum zakaz Yoozqui 
kjawzicḧa, niiz ̈okzẗa zöñinaca cjisjapa. 
Judío wajtchiz zöñinacami ana judío 
wajtchiz zöñinacami, tjapa ucḧumqui 
Yooz okzẗa zöñinaccḧumcḧa. 25 Jalla 
nii puntuzakaz Yoozqui Oseas cjijrta 
liwruquiz tuz ̈cjicḧa:

“Ana Yooziz ̈illzta zöñinacaqui 
Yooziz ̈illzta zöñinaca cjequicḧa. 
Nizäza tuqui ana pecta 
zöñinacaqui anziqui Yooziz ̈
pecta cjequicḧa”.

26 Nizäza tuquiqui judío zöñinacaqui 
cjichicḧa: “Ancḧuccḧa anaz ̈Yooz 
wajtchiz zöñinacaqui”. Pero tii 
timpuquiz nii iñarta zöñinacaqui 

“zejtñi Yooz maatinacaz ̈cjequicḧa”. 
27 Israel zöñinacz ̈puntuquiztan Isaías 
profetaqui tuz ̈cjichicḧa: “Israelz ̈
majchmaatinacaqui ancha tama 
zëlaquicḧa, kot at pjilazẗakaz, jalla 
nizẗa miraquicḧa. Jalla nuz ̈mirchi 

cjenami, tsjii kjaz ̈zöñinacakaz 
liwriitaz ̈cjequicḧa. 28 Yooz Jiliriqui 
tii muntuquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz niiz ̈
chiita taku cumplaquicḧa, panz ̈apura 
cumplaquicḧa”. 29 Jalla nii puntuzakaz 
Isaías profetaqui mazinchicḧa tuz ̈
cjican:

“Walja azziz Yooz Jiliriqui tsjii 
ucḧum majchmaatinaca ana 
liwriitasaz ̈niiqui, tjappacha 
ticztasacḧa Sodoma wajtchiz 
zöñinacazẗakaz, nizäza Gomorra 
wajtchiz zöñinacazẗakaz”.

JUDIO ZÖÑINACAQUI 
UJQUIZ TJOJTSA

30 ¿Kjaz ̈cjequejo nekztanajo? Tuquiqui 
ana judío zöñinacaqui ana importichicḧa 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjisjapa. Jaziqui 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaachiz ̈cjen Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjissicḧa. 31 Nizäza 
judío zöñinacaqui Moisés lii jaru kamz 
pecatcḧa, Yooz yujcquiz ana ujchiz 
cjisjapa. Pero nii lii jaru ana zumpacha 
kami atchicḧa. 32 ¿Kjazẗiquiztan Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjisñi atatjo? Ninaca 
persunpacha lii jaru kamtiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjis pecchicḧa. Pero ana 
atchicḧa. Nizäza nii lii jaru kamz peccan, 
jucant ujchiz cjissicḧa, Jesucristuzq̈uin 
ana kuz tjaachiz ̈cjen. Jaknuzẗ tsjii 
mazquiz tejzc̈u tjojtsaja, jalla nizẗa irata 
Jesucristuzq̈uiztan ujquiz tjojtsicḧa. 
33 Jalla nuzp̈acha cjijrta Yooz takuqui 
cjicḧa:

“Z̈oñinaca nonzn̈a; wejrqui Sión 
cjita wajtquiz tsjii utcḧa. 
Jalla niizq̈uiztan zöñinaca 
ujquiz tjojtsnaquicḧa. Tsjii 
maztakaz niizq̈uiztan zöñinaca 
teznaquicḧa. Pero jakziltat 
niizq̈uiz kuz tjaacḧaja, jalla 
niiqui ana inakaz kuz tjaaquicḧa. 
Ana incallta cjequicḧa”.
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10 �1 Jilanaca, cullaquinaca, judío 
zöñinaca liwriitaj cjila, jalla 

nuzücḧa weriz ̈kuzquiz pectaqui. 
Nizäza jalla nuzücḧa weriz ̈Yoozquin 
mayiztaqui. 2 Ninacz ̈puntuquiztan 
wejrqui ticlaracḧa, ninacaqui Yooz 
sirwiz peccḧa, nii. Pero Yooz sirwiz 
puntu ana zuma intintazza. 3 Jaknuzẗ 
Yoozqui zöñinaca ana ujchiz, nizäza 
zuma cjiskatcḧaja, jalla nii Yooz pinsita 
ana zizza. Ninacaqui persun kuzquiz 
pinsitacamakaz Yooz yujcquiz zuma 
cjis peccḧa. Jalla nizẗiquiztan Yooz 
pinsitiquiz ana importichicḧa; nizäza 
Yooz taku ana nonzä. 4 Jesucristuqui 
Moisés lii nuzq̈uiz apatatskatchicḧa. 
Jaziqui jakziltat Jesucristuzq̈uiz kuz 
tjaacḧaja, jalla niikaz Yooz yujcquiz 
zuma cjisnaquicḧa, ana ujchiz.

5 Yooz yujcquiz zuma cjis 
puntuquiztan Moisesqui tuz ̈cjijrchicḧa: 

“Jakziltat wejt lii jaru kamcḧaja, jalla 
niiqui Yooztan kamaquicḧa, lii jaru 
kamchiz ̈cjen”. Pero zöñinacaqui 
nuz ̈kami anapan atcḧa. 6 Jaziqui 
Jesucristuzq̈uiz kuz tjaachiz ̈cjenkaz 
Yooz yujcquiz zuma cjesacḧa. Jalla 
nii puntuquiztan tuzücḧa. Ancḧuca 
kuzquiz ana pinsaquicḧa, tuz ̈cjican: 

“¿Ject arajpacha yawasay?” (Jalla 
nuz ̈cjican, Jesucristo chjijwkatz 
peccḧa.) Ana cḧjul zöñimi nizẗa 
paasacḧa. 7 Nizäza ancḧuca kuzquiz 
ana pinsaquicḧa, tuz ̈cjican: “¿Ject 
ticzi zöñinaczq̈uin okaqui?” (Jalla 
nuz ̈cjican, Jesucristo ticziquiztan 
jacatatskatz peccḧa.) Ana cḧjul 
zöñimi nizẗa paasacḧa. 8 Pero cḧjul 
zöñimi Yoozquin kuz tjaachiz ̈cjen 
Yooz yujcquiz zuma cjisnasacḧa. 
Yooz yujcquiz zuma cjisqui jalla 
tuzücḧa. Liwriiñi taku ancḧucalta 
zëjlcḧa, Yoozquin kuzziz cjisjapa. 
Nii taku ancḧuca atzẗan parlasacḧa, 
nizäza ancḧuca kuztan catokasacḧa. 

Jalla nii liwriiñi takuqui tuzücḧa: 
Jesucristuzq̈uiz kuz tjaaquiz ̈niiqui, 
liwriita cjequicḧa, nii. Jalla niipacha 
wejrnacqui paljayucḧa. 9 Ancḧucqui 
ticlarstancḧa, Jiliripancḧa 
Jesucristuqui, cjicanaqui. Nizäza 
ancḧuca kuzquiz criistancḧa, Yoozqui 
Jesucristo ticziquiztan jacatatchicḧa, 
jalla nii. Jalla nekztan liwriita 
cjequicḧa. 10 Z̈oñinacaqui tjapa kuztan 
criistancḧa, nekztan Yooz yujcquiz 
zuma cjequicḧa, ana ujchiz. Nizäza 
persun tawkzẗan “Jesucristuzq̈uiz 
kuz tjaa-ucḧa” cjican ticlarstancḧa, 
nekztan liwriita cjequicḧa.

11 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 
“Jakziltat Yoozquin kuz tjaacḧaja, jalla 
niiqui ana inakaz kuz tjaaquicḧa”. 
12 Judío zöñinaczẗanami yekja wajtchiz 
zöñinaczẗanami Yooz yujcquiziqui 
tsjii parijukazza. Yooz Jiliricḧa tjapa 
zöñinaczẗa Jiliriqui. Jakziltat liwriita 
cjisjapa Yoozquiz mayizicḧaja, jalla 
niizq̈uiz Yoozqui okznaquicḧa; nizäza 
liwriyaquicḧa. 13 Jalla nuzp̈acha cjijrta 
Yooz takuqui cjicḧa: “Jakziltat Yooz 
Jilirzq̈uiz mayizicḧaja, jalla niiqui 
liwriita cjequicḧa”. 14 Pero zöñinacaqui 
Yoozquin ana criyaquiz ̈niiqui, ¿kjazẗ 
nii zöñinacaqui Yoozquin mayizasajo? 
Nizäza Yooz puntuquiztan ana 
nonzitazl̈aj niiqui, ¿kjazẗ Yoozquiz 
criyasajo? Nizäza Yooz puntu paljayñi 
zöñi ana zëlaquiz ̈niiqui, ¿kjazẗ nonzñi 
cjesajo? 15 Nizäza Yooz puntu paljayñi 
zöñinaca ana cuchanzq̈uitazl̈aj niiqui, 
¿kjazẗ Yooz puntu paljayta cjesajo? 
Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Ancha zumacḧa Yooz puntu paljayñi 
zöñinacaqui. Paljayta Yooz taku 
catokzc̈u, Yooztan zöñinaczẗan wali 
cjiskatasacḧa”.

16 Pero wacchi zöñinacaqui paljayta 
Yooz taku ana juyzu paacḧa. Jalla 
nuzüpan Isaiasqui cjichicḧa: “Yooz 
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Jiliri, ¿ject wejrnacaz ̈paljayta 
takunaca criijo? Tsjii kjazükazza 
criichiqui”. 17 Jaziqui Jesucristuz ̈
puntu paljaytazl̈aja, nii puntu nonzẗa 
cjesacḧa. Nizäza Jesucristuz ̈puntu 
nonzc̈u, zöñinacaqui niizq̈uin kuz 
tjaasacḧa.

18 Wejr pewcznucḧa, ¿Judío 
zöñinacaqui ana nonzejo? 
Nonzipancḧa. Yooz takuqui cjicḧa:

“Tjapa kjutñi tii yokchiz 
zöñinaczq̈uiziqui nii liwriiñi 
taku mazmaztacḧa. Nizäza tjapa 
tii muntuquiz zëjlñi zöñinacaqui 
nii taku nonzä”.

19 Tsjiizẗan wilta pewcznucḧa, 
¿Israel wajtchiz zöñinacaqui ana 
intintazzikaya? Tuquiqui judío zöñinacz ̈
puntuquiztan Moisesqui cjichicḧa:

“Yoozqui ancḧucaquiz 
iñiziskataquicḧa, yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiztan. 
Nizäza Yoozqui ancḧucaquiz 
zäwjkataquicḧa tuquita 
ana Yooz pajñi wajtchiz 
zöñinaczq̈uiztan”.

20 Nekztanaqui Isaiasqui ana ekscu, tuz ̈
chiichicḧa:

“Ana werar Yooz pecñinacaqui 
ultimquiziqui Yooz pajchicḧa. 
Nizäza Yoozqui persunpacha 
tjeezicḧa tuquita ana niizq̈uiz 
pecñinaczq̈uiz”.

21 Yooz Ejpqui Israel wajtchiz zöñinacz ̈
puntuquiztan tuz ̈cjicḧa:

“Zita zita wejrqui ancḧuc 
kjawznatucḧa wejtquin tjonajo. 
Ancḧuczti anaz ̈wejt kjawzẗa 
cazza, antiz wejt quintrakazza”.

CRIICHI JUDIO ZÖÑINACA Z̈EJLCḦA

11 �1 Jalla nizẗiquiztan wejrqui 
pewcznucḧa, ¿Yoozqui niiz ̈

tuquita illzta zöñinaca chjatkatjo? 
Anapanz ̈cjesacḧa. Wejrpacha 

Israel wajtchiztcḧa, Abrahamz ̈
majchmaatitcḧa, nizäza Benjaminz ̈
parti zöñtcḧa. 2 Tuquitanpacha 
Yoozqui Israel zöñinaca illzicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan anaz ̈chjatkatasacḧa. 
¿Jalla Elías puntuquiztan ana cjuñjo? 
Elías puntuquiztan cjijrta Yooz 
takuqui tuz ̈cjicḧa: Eliasqui Israel 
zöñinacz ̈ujnaca Yoozquiz tjeezicḧa, 
tuz ̈cjican: 3 “Yooz Jiliri, ninacaqui 
amiz ̈cuchanzq̈uita profetanaca 
conchicḧa. Nizäza am sirwiz 
altaranaca pajlchicḧa. Wejrqui am 
sirwiñi zinalla zëlucḧa. Ninacaqui wejr 
zakaz conz peccḧa”. Jalla nuz ̈cjichicḧa 
Eliasqui. 4 Nekztan Yoozqui Eliasquiz 
tuz ̈kjaazicḧa: “Wejttajapa pakallawk 
warank zöñinaca cḧjetzincḧa. 
Ninacaqui Baal cjita zöñiz ̈paata yooz 
yujcquiz anapan quillzicḧa”. 5 Jalla 
nizẗa irata tii timpuquiz zakaz tsjii 
kjaz ̈judío zöñinacaqui Yooz partiquiz 
zëjlcḧa. Yoozqui ninaczq̈uiz okzc̈u, 
illzicḧa. 6 Nii criichi judío zöñinacaqui 
Yooziz ̈okziz ̈cjenkaz illztacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana ninacaz ̈kamtiquiztan 
illztacḧa. Ninacaz ̈kamtiquiztan illzta 
cjitasaz ̈niiqui, Yooz okzqui inakaz 
cjitasacḧa.

7 ¿Jazic kjaz ̈cjii? Israel wajtchiz 
zöñinacaqui ujquiztan liwriita cjis 
pecatcḧa. Pero ana liwriitatacḧa. 
Yooziz ̈illztanacaqui ninaca alajakaz 
liwriitacḧa. Parti Israel zöñinacazti 
chojru kuzziz cjissicḧa. 8 Jalla nii 
chojru kuzziz zöñinacz ̈puntuquiztan 
cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Yoozqui Israel zöñinaczq̈uiz 
niiz ̈puntu ana intintiñi kuzziz 
cjiskatchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ninacaqui Yooz puntu 
chercanpacha ana cherñizẗakaz 
cjiskatchicḧa, nizäza Yooz 
puntu nonzcanpacha ana 
nonzñizẗakaz cjiskatchicḧa. 
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Anzta tii timpucamaz ̈nizẗa 
zëjlcḧa”.

9 Nizäza Davidqui Yooz tawk liwruquiz 
tuz ̈cjijrchicḧa:

“Yoozquin ana kuzziz zöñinaca 
zëjlcḧa. Yooziz ̈tjaatanacaqui 
ninaczq̈uiz ujquiz tjojtskatla. 
Tsjii trampazẗakaz cjila, ujquiz 
tjojtskatzjapa. Nizäza ninaca 
tezinla, ninacz ̈uj paatiquiztan 
jama casticta cjisjapa. 10 Zur 
zöñinacazẗakaz zëjlcan Yooz 
puntu ana cherñi cjila. Nizäza 
ninacz ̈tajqui chutunzizẗakaz 
cjila, ana walinacaz ̈tjonchiz ̈
cjen”.

YEKJA WAJTCHIZ 
ZÖÑINACZ ̈PUNTU

11 Jalla nizẗiquiztan wejrqui 
pewcznucḧa, Israel wajtchiz 
zöñinacaqui ujquiz tjojtsiz ̈cjen, 
¿wiñaya chjatkatta cjesajo? Anapanz ̈
cjesacḧa. Israel wajtchiz zöñinacaz ̈
liwriiñi tawkquiz ana juyzu paachiz ̈
cjen, nii liwriiñi takuqui yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz paljaytacḧa, 
Israel zöñinaczq̈uiz pekinchayzjapa, 
Yoozquin kuz tjaajo. 12 Israel zöñinacaz ̈
liwriiñi taku ana juyzu paachiz ̈
cjen parti zöñinaczẗajapa zuma 
cjissicḧa. Nizäza ninacaz ̈Yoozquiztan 
jaytitiquiztan yekja wajtchiz 
zöñinaczẗajapa wali cjissicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Israel zöñinaca wilta 
Yooz partiquiz cjisnan tsjan jucant 
zumaz ̈cjisnaquicḧa yekja wajtchiz 
zöñinaczẗajapa.

13 Anziqui ancḧuc yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz chiyucḧa. Wejrqui 
yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
cuchanzq̈uita apostoltcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejt apóstol kamaña 
anchal importayucḧa, 14 wejt judío 

sarchiz zöñinaca pekinchayzjapa, 
nizäza tsjii kjazü liwriita cjisjapa. 
15 Judío zöñinacaz ̈chjatkattaz ̈cjen 
yekja wajtchiz zöñinacaqui pertunta 
cjissicḧa, Yooztan wali cjisjapa. Jalla 
nizẗiquiztan nii judío zöñinacaz ̈
wilta Yooz partiquiz risiwta cjis cjen, 
zöñinacaqui ticziquiztan jacatatchi 
cjisnaquicḧa. 16 Judío zöñinacz ̈tuquita 
atchi ejpnacaqui Yooz partiquiz 
zëlatcḧa. Jalla nizẗiquiztan tsjii tjonñi 
timpuquiz judío zöñinacaqui Yooz 
partiquiz wilta cjisnaquicḧa. Jaknuzẗ 
primir paata tantaqui zumazl̈aja, jalla 
nekztan tjapa nii tanti mazaqui zuma 
zakazza. Nizäza tsjii munti sepaqui 
zumazl̈aj niiqui, nii tsijtñi muntiqui 
zuma zakazza.

17 Tsjii judío zöñinacaqui munti 
itzanacazẗakaz tsojrtacḧa. Nizäza 
ancḧuc yekja wajtchiz zöñinacaqui tsjii 
ana pecta munti itzazẗakazza. Pero 
ancḧucqui judío zöñinacz ̈cjenpacha 
apjattacḧa, nii zuma muntiz ̈cjen wali 
zakaz cjeyajo. Nii zuma muntiqui 
Yooz particḧa. 18 Ancḧucqui jalla nuz ̈
apjattiquiztan, anaz ̈judío zöñinaca 
iñaraquicḧa. Jakziltat iñaracḧaja, jalla 
niiqui tuz ̈cjuñz waquizicḧa, ancḧucqui 
nii sepaz ̈cjen zëtiñcḧuccḧa. Ana 
ancḧucaz ̈cjen nii sepa zëjtcḧa. Nii 
sepacḧa judío zöñinacaqui. Cristucḧa 
tsjii judío zöñiqui. Jalla niiz ̈cjen 
ancḧucqui ew zëti tanzincḧuccḧa.

19 Yekjapanacaqui cunamit cjecḧani, 
“Nii itsanacaqui tsojrtacḧa wejrnaca 
apjatzẗa cjisjapa”. 20 Razunaz ̈niiqui. 
Ana Yoozquin kuz tjaachiz ̈cjen judío 
zöñinacaqui chjatkattacḧa. Ancḧuczti 
Yoozquin kuz tjaachiz ̈cjen jalla nii 
alajakaz Yooz partiquiz zëjlcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan anacḧa mitarazi kuzziz 
cjeella. Antiz humilde kuzziz cjee, 
Yooz rispitcan. 21 Yoozqui ana kuz 
tjaañi judío zöñinaczj̈apa quintra 
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cjissizl̈aj niiqui, ancḧucajapa zakaz 
quintra cjisnaquicḧa ana niizq̈uiz 
kuzzizlaj niiqui. 22 Yoozza okzñimi 
nizäza casticñimi, jalla niiz ̈tantiya. 
Yoozquiztan zarakñi zöñinaczj̈apa 
casticñipancḧa. Nizäza niizq̈uin kuz 
tjaañinaczj̈apa okzñipancḧa. Ancḧucqui 
tira Yoozquin kuzzizlaj niiqui, nekztan 
Yoozqui ancḧuc tira okznaquicḧa. 
Ancḧucqui ana tira Yoozquin kuzzizlaj 
niiqui, nekztan Yoozqui ancḧucaquiz 
zakaz chjatkataquicḧa. 23 Nii chjatkatta 
judío zöñinacaqui wilta Yoozquin kuz 
tjaaquiz ̈niiqui, wilta Yoozqui ninaca 
ricujaquicḧa. Yoozqui ricujzmi atcḧa, 
Yooz partiquiz cjisjapa. 24 Ancḧucqui 
yekja wajtchiz zöñinacacḧa, ana 
pecta munti itzanacazẗakaz. Ana Yooz 
partiquiz zëlan Yoozqui ancḧuc niiz ̈
partiquiz apjatchicḧa, yekja wajtchiz 
zöñinacaz ̈cjenami. Jalla nizẗa watan, 
judío zöñinacaqui Yooz partiquiz wilta 
apjatzq̈ui tsjan pjasilacḧa, tuquiqui 
Yooz partiquiz zëjlchiz ̈cjen.

JUDIO ZÖÑINACAQUI 
YOOZQUIN KUZ TJAAQUICḦA

25 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii tuquita 
ana zizta taku ancḧucaquiz zizkatz 
pecucḧa, ana mitaraz kuzziz cjisjapa, 

“Wejrnacqui ziziñ zöñtcḧa” cjicanaqui. 
Jalla tuz ̈zizkatz pecucḧa: Yoozqui yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz niiz ̈partiquiz 
cjiskatz peccḧa. Jakziltanaczq̈uiz 
Yoozqui niiz ̈partiquiz luzkatz 
peccḧaja, jalla ninacaqui luzaquicḧa. 
Tjapa nii Yooziz ̈pecta zöñinaca Yooz 
partiquiz luzcama, jalla niicama Israel 
zöñinacaqui chojru ana intintiñi kuzziz 
cjequicḧa. 26 Jalla nekztanaqui tjapa 
nii timpuquiz zëjlñi Israel zöñinacaqui 
liwriita cjequicḧa. Jalla nuz ̈cjijrta Yooz 
takuqui cjicḧa:

“Sión wajtquiztan tsjii 
Liwriiñiqui tjonaquicḧa. Jacobz ̈

majchmaatinacquiztan ana zum 
kamañanaca jaytiskataquicḧa. 
27 Jalla nekztanaqui wejrqui 
ninaczẗan compromitacḧa, 
ninacz ̈ujnaca pertunacḧa, nii”.

28 Tii timpuquiziqui Israel 
zöñinacaqui Yooz liwriiñi tawk 
quintracḧa, nizäza Yooz quintracḧa, 
ancḧucalta wali cjisjapa. Jalla ninaca 
Yooz quintraz ̈cjenami Yoozqui 
ninaczẗan munazicḧa, ninacz ̈tuquita 
atchi ejpnaca illziz ̈cjen. 29 Yoozqui 
tjaacanpacha anaz ̈niiz ̈tjaataqui 
kjañasacḧa. Nizäza Yoozqui illzc̈upacha, 
ana chjatkatasacḧa. 30 Tuquiqui 
ancḧucqui Yooz ana cazziñcḧuccḧa. 
Anziqui ancḧucqui Yooziz ̈pertuntacḧa, 
ninacaz ̈ana Yooz cazziz ̈cjen. 31 Tii 
timpuquiziqui Israel zöñinacaqui Yooz 
ana cazza. Jalla nuz ̈cjenami tii jarquin 
ninacaqui Yooziz ̈pertuntaz ̈cjequicḧa, 
jaknuzẗ ancḧucqui pertunta cjistcḧaja, 
jalla nizẗa. Jalla nizẗa Yoozqui niiz ̈
okzñi kuz tjeeznaquicḧa. 32 Yoozqui tsjii 
pariju tjapa zöñinacz ̈ujnaca tjeezicḧa, 
niizq̈uiz ana cazta, jalla nii. Jalla nuz ̈
tjeezicḧa tjapa zöñinaczq̈uiz tsjii pariju 
niiz ̈okzñi kuz tjeezjapa.

33 ¡Ancha jucanti zumacḧa Yoozqui! 
Ancha zuma pinsitanacchizza. Nizäza 
Yoozqui tjapa intintazza. Nizäza 
Yooziz ̈pinsitanaca anaz ̈jecmi zuma 
intintasacḧa. Yooz pjalan anaz ̈jecmi 
niizq̈uiz mitisasacḧa. 34 ¿Ject Yooz Jilirz ̈
pinsitanaca intintasajo? ¿Ject Yooz 
Jilirzq̈uiz tjaajnasajo? 35 ¿Ject Yooz 
Jilirzq̈uiz ayñi cjisjapa tjaasajo? Anaz ̈
jecmi. 36 Tjapa Yoozquiztan tjoncḧa. 
Nizäza tjapa niiz ̈cjen zëjlcḧa. Nizäza 
tjapa niizẗacamacḧa. Yoozqui wiñaya 
honorchiz cjila. Jalla nuzöj cjila. Amén.

YOOZ KUZCAMA KAMZ PUNTU

12 �1 Jilanaca, cullaquinaca, Yooz 
ancḧuc okziz ̈cjen ancḧucaquiz 
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chiizïnucḧa, ancḧuca persun curpu 
Yoozquin tjaa, tsjii zëjtñi wilanazẗakaz. 
Ancḧuca persun curpu Yooztajapakaz 
cjee, ana zinta uj paacan. Nuz ̈cjen 
Yoozqui cuntintuz ̈cjequicḧa. Jalla 
nizẗacḧa Yooz ultim lijituma sirwizqui. 
2 Jaknuzẗ tii muntuquiz ana criichi 
zöñinaca kamcḧaja, jalla nizẗa 
ancḧucqui ana kama. Antiz ancḧucaz 
pinsitanacaz ̈campiita cjee, Yooz 
pinsitanacaz ̈irata cjeyajo. Tjapa 
ancḧuca kamaña zuma cjee. Jalla 
nekztan Yooz kuz zizñiz ̈cjisnaquicḧa. 
Yooz kuzqui zumapancḧa, nizäza Yooz 
kuzcama kamzqui Yoozquiz cuntintu 
cjiskatcḧa, nizäza Yooz kuzcama 
kamcan ancḧucqui zumapan cjequicḧa.

3 Yoozqui wejr okzc̈u apóstol 
puestuquiz wejr utchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tjapa ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, persun puntuquiztan 
anacḧa pinzizqui, “Wejrqui tsjan 
zumtcḧa” cjicanaqui. Jalla nuz ̈pinziz 
anaz ̈waquizicḧa. Antiz zapa mayni 
persun kamañ puntuquiztan zuma 
razunchiz pinziz waquizicḧa. Cjuñzna, 
Yoozqui zapa maynizq̈uiz tsjii 
kamaña tjaachicḧa, Yoozquin kuzziz 
cjitiquiztan jama. Jaziqui ana mitarazi 
kuzziz cjee. 4 Tsjii curpuquiz wacchi 
partinaca zëjlcḧa. Punta punta zëjlcḧa, 
cherñi, nonzñi, lanzñi jalla nizẗa. 
5 Jalla nizẗa irata Cristuz ̈partiquiz 
zëjlcḧa. Ucḧumqui tamaz ̈cjen tsjii 
pariju Cristuz ̈partiquizkaz zëjlcḧa, 
tsjii curpuzẗakazza. Cristuz ̈partiquiz 
zëjlcan, ucḧumnacaqui tsjii kuzziz 
uniru zëjlcḧa.

6 Yoozqui zapa maynizq̈uiz yekja 
yekja kamaña tjaachicḧa, jaknuzẗ 
muncḧaja, jalla nuz.̈ Jalla nii tjaata 
kamañ jaru kama. Yooziz ̈tjaata taku 
parliñi kamañchizl̈aj niiqui, jalla nii 
kamañquiz zuma kama, Yoozquiz 
tjapa kuzquiztan jama. 7 Iclizquiz 

yanapñi kamañchizl̈aj niiqui, zuma 
yanapz waquizicḧa. Yooz puntu 
tjaajiñi kamañchizl̈aj niiqui, zumapan 
tjaajinz waquizicḧa. 8 Yoozquin 
kamzjapa pekinchayñi kamañchizl̈aj 
niiqui, zumapan pekinchayz 
waquizicḧa. Yoozquin cusasanaca 
tjaañi kamañchizl̈aj niiqui, tjapa 
kuztan tjaaz waquizicḧa. Icliza irpiñi 
kamañchizl̈aj niiqui, zumapan irpiz 
waquizicḧa. Takjir zöñinaczq̈uin okzñi 
kamañchizl̈aj niiqui, zuma cuntintu 
yanapz waquizicḧa.

ZUMAPAN KAMAQUICḦA
9 Tjapa kuztan porapat lijitum zuma 

munaziñi cjee. Ana zuma paaznaca 
anapan peca. Pero zuma paaznaca 
tjapa kuztanpan paa. 10 Porapat 
oksaspancḧa. Zuma kuztan parti 
hermanonaczq̈uiz rispitaquicḧa, 
anacḧa tsjiiz ̈rispitskaz tjewzqui.

11 Ana jayrazñi kuzziz cjee, pero 
cunchi kuzziz cjee Yooz sirwizjapa. 
Nizäza tjapa kuztanpan Yooz sirwa.

12 Arajpach zumanaca tjewzc̈an, 
cuntintuz ̈kama. Llaquinacaz ̈
tjonanami pasinziz kuzziz kama. 
Yoozquin parlicanpan zëla.

13 Criichi zöñinacaz ̈takjiri zëlan, 
panz ̈yanapa. Tjonzñinaca tjonan, panz ̈
kjawzn̈a.

14 Ancḧuca quintra zöñinaczẗajapa 
Yoozquiztan mayizïnaquicḧa, 
ninaca zuma cjisjapa. Anaz ̈
quintra chiichiyaquicḧa. Antiz 
mayizïnaquicḧa.

15 Cuntintu zëjlñi zöñinaczẗan 
cuntintuza cjee. Kaañi zöñinaczẗan 
chicazaz ̈kaazna.

16 Porapat zuma munazican kama. 
Anacḧa mitarazi kuzziz tucquin cjis 
pecsqui. Pero humilde kuzziz wirquin 
cjican cuntintuz ̈cjee. Anacḧa “Wejrqui 
zuma ziziñ zöñtcḧa” cjee.
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17 Tsjiiqui ancḧuca quintra paachiz ̈
cjen, ancḧucqui anacḧa nizẗapacha 
quintra tjepunzqui. Zumapanz ̈
paazjapa tjapa kuz tjaa. 18 Nizäza 
ancḧucqui tjapa zöñinaczẗan zuma 
kama, attacama. 19 Pecta jilanaca, 
cullaquinaca, ancḧucpacha anacḧa 
quintra tanassa. Yoozpachaz ̈ancḧuca 
quintranaca casticaquicḧa. Jalla 
nuz ̈cjijrta Yooz takuqui cjicḧa: 

“Yooz Jiliriqui tuz ̈cjicḧa, ‘Wejrtcḧa 
quintra zöñinaca castiquiñtqui. Wejr 
casticacḧa’ ”. 20 Nizäza Yooz takuqui 
cjicḧa: “Ancḧuca quintra zöñinacaz ̈
cḧjeri eecziz ̈cjen, cḧjeri ona. Nizäza 
kjaz kjara passiz ̈cjen, kjaz ona. Jalla 
nuz ̈paazc̈uqui nii zöñinaczq̈uiz 
azkataquicḧa”. 21 Tsjii zöñiqui ancḧuca 
quintra paasacḧa. Ancḧuczti ana 
nizẗapacha tjepna. Pero nii quintra 
zöñzq̈uiz zumzẗanz ̈paacan jalla nuz ̈
atipa.

13 �1 Tjapa zöñinacaqui gobiernuz ̈
mantitanaca caz waquizicḧa. 

Yoozqui mantiz poder tjaacḧa 
tiizq̈uizimi niizq̈uizimi. Yoozqui 
jilirinaczq̈uiz poder tjaachicḧa 
mantizjapa. 2 Jalla nizẗiquiztan 
jakziltat jilirz ̈quintra cjecḧaja, jalla 
niiqui Yooziz ̈utzẗa zöñz ̈quintracḧa. 
Nizäza nii quintra zöñinacaqui casticta 
cjequicḧa. 3 Zuma paañi zöñinacaqui 
anaz ̈jilirinaczq̈uiz eksnasacḧa. 
Antiz ana zuma paañi zöñinacaqui 
jilirinaczq̈uiz eksnasacḧa. ¿Ancḧucqui 
jilirinaczq̈uiz ana ekscan kamz 
pecya? Zumapan kama. Nekztan nii 
jilirinacaqui ancḧucaquiz walikaz 
cjican cjequicḧa. 4 Jilirinacaqui zizcumi 
ana zizcumi Yooz sirwicḧa, ancḧucalta 
wali zëjlzjapa. Pero ancḧucqui ana 
zuma paaquiz ̈niiqui, eksnasacḧa. 
Jilirinacaqui casticz poderchizza, 
anacḧa inakaz nii mantiz puestu 
tanzä. Ninacaqui Yooz sirwicḧa, nizäza 

Yooz cuntiquiztan ana zuma paañi 
zöñinaca casticcḧa. 5 Jalla nizẗiquiztan 
jilirinacz ̈mantuquiz cjee, Yooz ana 
casticta cjisjapa, nizäza jilirinaczq̈uiz 
tjapa kuztan cazpancḧa. 6 Jalla niijapa 
zakaz ancḧucqui impuestonaca pjojkz 
waquizicḧa. Mantiñi gobiernuqui Yooz 
sirwican impuestonaca packatcḧa.

7 Tjapa jilirinaczẗan zumapan cjee. 
Tsjii tasa tjaaslaj niiqui, panz ̈tjaa. 
Tsjii impuesto pacz waquiziz ̈niiqui, 
panz ̈paca. Jakziltizq̈uiz rispitz 
waquiziz ̈niiqui, niizq̈uiz panz ̈rispita. 
Jakziltizq̈uiz honora waytizïnz 
waquiziz ̈niiqui, niizq̈uiz honora 
waytizïna. 8 Ana jeczẗanami kajchiz 
zëla. Pero porapat zuma munaziz 
waquizicḧa. Jakziltat zöñinaczẗan 
zuma munazacḧaja, jalla niiqui Yooz 
mantitanacaz ̈cumplicḧa. 9 Yooz 
mantita ortinanacaqui tuz ̈cjicḧa: 

“Anacḧa adulteriuquiz zëjlzqui. Anacḧa 
zöñi conzqui. Anacḧa tjañi zaazqui. 
Anacḧa toscara chiizqui. Anacḧa 
yekja zöñzẗa cusasa zmazqui”. Jalla 
nii mantita ortinanacami nizäza tjapa 
mantitanacami cumplitaz ̈cjequicḧa, 
tuz ̈kamcan: “Jaknuzẗa am persun 
kuztan zuma munazicḧaja, jalla 
nuz ̈zöñinaczẗan zuma munaziz 
waquizicḧa”. 10 Jakziltat nizẗa zuma 
munazicḧaja, jalla niiqui zöñinacz ̈
quintra anapan paaquicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan zuma munazican Yooz 
mantita ortinanaca cumplicḧa.

11 Jalla nuz ̈kamcan, tii timpu 
naya. Nii nii zëla. Tuquiqui 
Jesucristuzq̈uiz kuz tjaachincḧumcḧa. 
Anziqui ultimu liwriiz tjuñiqui 
tsjan zc̈atzïnzq̈uicḧa. 12 Tii kamz 
timpuqui waj tucuzinznaquicḧa. 
Nizäza Jesucristuz ̈tjonz tjuñi 
zc̈atzïnzq̈uicḧa. Jalla nizẗiquiztan ana 
zuma paaz kamañquiztan zarakzpan 
waquizicḧa. Zuma paaz kamañchiz 
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kamz waquizicḧa, tsjii zuma armichiz 
zultatuzẗakaz. 13 Zuma kamcan 
zuma zöñizẗa ojklaya, kjanquiztakaz 
ojklaycan. Anaz ̈pjijstanaca paacan, 
kama. Nizäza ana licchi kama. Nizäza 
ana adulteriuquiz zëjlcan kama. 
Nizäza ana zuma kamañchiz ana 
kama. Nizäza zöñinaczẗan chaascan 
ana kama. Nizäza zöñinaczẗan 
iñisican ana kama. 14 Tsjii zuma 
armichiz zultatuzẗakaz Jesucristo Jilirz ̈
kuzcama kama. Uj paaz pecñi kuz 
pinsitanaczq̈uiz ana kuz tjaa, nii jaru 
kamzjapa.

CRIICHI ZÖÑINACAQUI PUNTA 
PUNTA PINSAQUICḦA

14 �1 Tsjii llajlli kuzziz criichi 
zöñiqui zëlan, niizq̈uiz 

zuma risiwaquicḧa, pero niizẗan 
ana payznakkatñi puntunaca chaas 
waquizicḧa. 2 Tsjii criichi zöñiqui 
tantiicḧa, cḧjulumiz ̈lulasacḧa, nii. 
Yekja criichi zöñiqui tantiicḧa, chjizwi 
ana lulasacḧa, nii. 3 Nii cḧjulumi lujlñi 
zöñiqui nii yekja zöñzq̈uiz ana iñarz 
waquizicḧa. Nizäza nii ana chjizwi 
lujlñi zöñiqui nii cḧjulumi lujlñi 
zöñzq̈uiz anaz ̈uj tjojtunz waquizicḧa. 
Yoozqui nii cḧjulumi lujlñiqui 
risiwchicḧa, niizq̈uiz kuzziz cjen. 
4 Jalla nizẗiquiztan nii Yooz sirwiñi 
zöñzq̈uiz ana uj tjojtunz waquizicḧa. 
Niiz ̈persun Yooz Patrunaqui niiz ̈uj 
jwesnaquicḧa, ana zuma paachizl̈aj 
niiqui. Yoozquiz kuzziz cjenaqui 
ultimquiziqui walikaz cjesacḧa. Yooz 
Patrunaqui nii zöñzq̈uiz wali cjiskatz 
atcḧa niiz ̈aztanaqui.

5 Tsjii puntuzẗan chiizïnucḧa. Tsjii 
criichi zöñiqui “Tsjii tjuñinacaqui 
chawc tjuñinacacḧa” cjicḧa. Yekja 
criichi zöñizti cjicḧa, “Tsjii parijucḧa 
tjuñinacaqui”. Zapa mayni persun 
kuzquiz zumpacha tantiizc̈uqui, jalla 

nii tantiita jaru kama. 6 Tsjii criichi 
zöñiqui tsjii chawc tjuñi wartaquiz ̈
niiqui, Yooz honora waytita cjisjapa 
wartiyaquicḧa. Tsjii criichi zöñizti 
nii tjuñi ana wartcḧaja, jalla niiqui 
Yooz honora waytita cjisjapa nizẗa 
ana wartcḧa. Nizäza tsjii cḧjulumi 
lujlñi zöñiqui Yoozquin gracias cjizc̈u 
jalla nuz ̈lulaquiz ̈niiqui, Yooz honora 
waytita cjisjapa lulaquicḧa. Nizäza 
yekja criichi zöñiqui ana chjizwi 
lulaquiz ̈niiqui, Yooz honora waytita 
cjisjapa ana lujlcḧa. Nizäza ana lujlchiz ̈
cjen niiqui Yoozquin gracias cjican 
chiiz waquizicḧa.

7 Anaz ̈zöñinacaqui inakaz 
kamcḧa, nizäza anaz ̈inakaz 
ticzä. 8 Ucḧumqui tii muntuquiz 
kamcan Yooz Jilirzẗajapapanz ̈
kamcḧa. Nizäza ticzcan Yooz 
Jilirzẗajapapanz ̈ticzä. Jalla 
nizẗiquiztan zëjtcanami ticzcanami 
Yooz Jilirzẗajapapancḧumcḧa. 9 Jalla 
niijapa Jesucristuqui ticzicḧa, nizäza 
jacatatchicḧa, zëjtñi zöñzẗami, ticzi 
zöñzẗami tjapa zöñinaczẗa Jiliri 
cjisjapa.

10 Jalla nizẗiquiztan ¿kjazẗiquiztan 
am criichi jilzq̈uiz uj tjojtunjo? 
Nizäza ¿kjazẗiquiztan am jilz ̈quintra 
iñarjo? Tjapa ucḧumqui Yooz yujcquiz 
prisintistancḧa, niiz ̈pjalzẗaz ̈cjisjapa. 
11 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Yoozqui ultimupanz ̈cjicḧa, 
‘Wejt yujcquiz zapa mayni 
zöñiqui quillznaquicḧa. Nizäza 
zapa mayniqui wejtquin 
rispitaquicḧa; nizäza wejt 
honora chiyaquicḧa’ ”.

12 Jalla nizẗiquiztan tjapa ucḧumqui 
Yoozqui quinta tjaastancḧa.

UJQUIZ ANA TJOJTSKATA
13 Jalla nizẗiquiztan ucḧumqui 

porapat ana iya ujnaca tjojtnaras 
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waquizicḧa. Pero tjapa ucḧumqui 
tuz ̈tantiiz waquizicḧa, yekja jilzq̈uiz 
anapanz ̈ujquiz tjojtskatz munzqui. 
14 C̈hjul cusasami tsjii criichi zöñzq̈uiz 
ana ujchiz cjiskatasacḧa. Jalla nii 
razuna zizucḧa, Jesucristo Jilirzq̈uiz 
kuzziz cjen. Jalla niic nuzüpancḧa. 
Jakziltat “Tii cusasaqui ujchiz 
cjiskatcḧa” cjican tantiyacḧaja, 
jalla niizq̈uiz nii cusasaqui ujchiz 
cjiskatasacḧa. 15 Ancḧuca lujltiquiztan 
tsjii criichi zöñz ̈kuz payznakaquiz ̈
niiqui, nii cḧjeriqui anaz ̈lujlz 
waquizicḧa. Jalla nii cḧjeri tira lulaquiz ̈
niiqui, amqui nii payznakskatñi 
zöñzẗan ana zuma munazicḧa. Yekja 
criichi zöñzq̈uiz ana ujquiz tjojtskata, 
castica cjeyajo. Jesucristuqui niizẗajapa 
zakaz ticzicḧa. 16 Tsjii zöñzẗaqui cḧjulu 
lujlzmi walikaz cjesacḧa. Pero nii 
lujltaz ̈cjen parti zöñinacaqui, “Ana 
zuma kamañchizza nii criichi zöñiqui” 
cjecḧaj niiqui, nekztan ana lujlz 
waquizicḧa. 17 Yooz mantuquiz kamcan, 
cḧjerimi liczmi ana importicḧa. Pero 
Espíritu Santuz ̈cjen ana ujchiz cjee; 
nizäza Yooztan ancḧucatan walikaz 
cjee; nizäza cuntintu kuzziz cjee. Jalla 
nuzücḧa chekan zuma kamañaqui. 
18 Jakziltat jalla nuz ̈kamcan 
Cristuzq̈uiz sirwacḧaja, jalla niiz ̈cjen 
Yoozqui cuntintuz ̈cjequicḧa. Nizäza 
parti zöñinacaqui “Nii zöñiqui walikaz 
kamcḧa” cjican chiyaquicḧa.

19 Ucḧumnaczẗan parti zöñinaczẗan 
zumapanz ̈kamzjapa kuz tjaa. Nizäza 
parti criichinaczq̈uiz jucant zuma 
kamañchiz cjeyajo, jalla nii kamzquiz 
kuz tjaa. 20 Ancḧucaz ̈cḧjulumi 
lujltiquiztan anacḧa yekja criichi 
zöñzq̈uiz Yooz zuma kamañquiztan 
jaytiskatzqui. Ana cḧjul cḧjerimi ujchiz 
cjiskatasacḧa. Pero nuz ̈cḧjulumi 
lujlzc̈u yekja criichi zöñzq̈uiz ujquiz 
tjojtskataquiz ̈niiqui, jalla nizẗiquiztan 

anaz ̈cḧjulumi lujlz waquizicḧa. 21 Tsjii 
criichi zöñiqui ancḧucaz ̈chjizwi 
lujltiquiztan, nizäza vinu lictiquiztan, 
nizäza cḧjulumi paatiquiztan 
ujquiz tjojtskatasaz ̈niiqui, jalla 
nizẗanaca paazqui ana waquizicḧa. 
22 Jesucristuzq̈uiz tjapa kuzziz cjen 
cḧjulu kamañchizlaja, jalla nii kamañ 
jaru Yooz yujcquiz kamz waquizicḧa. 
Yoozquizkaz quinta tjaastancḧa. Jalla 
nuz ̈zuma kamcan persun kuzquiz 
uj ana sintaquicḧa. Persun kuzquiz 
ana zinta uj sintican zuma kamaquiz ̈
niiqui cuntintuz ̈cjequicḧa. 23 Pero 
jakziltat paysnakñi kuztan lujlcḧaja, 
jalla nii paysnakzc̈u lujltiquiztan 
persun kuzquiz uj sintaquicḧa, “Ujzc̈aa 
nii lujlzqui” cjican. Yoozquin ana 
tjapa kuztanzl̈aj niiqui, cḧjulumi ujz ̈
cjesacḧa. Yoozquin kuzzizpan cjee.

PORAPAT YANAPARASAQUICḦA

15 �1 Yekjap ucḧumqui tjapa 
kuztanpan Yoozquincḧa. 

Yekjapanacaqui Yooztan kamcan 
llajlla kuzzizza. Ucḧum kuzquiz 
pecta jarukaz anaz ̈kamz waquizicḧa. 
Nii llajlla kuzziz criichi zöñinacaz ̈
pinsitanaca panz ̈cjuñzna, zuma 
kami yanapajo. 2 Zapa mayni criichi 
zöñiqui parti criichi zöñinaczẗajapa 
kamz waquizicḧa, ninaca tsjan zuma 
kamañchiz cjisjapa. 3 Jesucristuqui 
nizẗa kamchicḧa, anacḧa persun kuz 
wali cjisjapa kamchiqui. Cjijrta Yooz 
takuqui Jesucristuz ̈puntuquiztan 
tuz ̈cjicḧa: “Yooz quintra iñarñi 
zöñinacaqui wejt quintra iñarchicḧa”. 
4 Yooz takuqui ucḧumnacalta 
cjijrtkalcḧa, ucḧumnacaquiz 
tjaajinzjapa. Jalla tuz ̈ucḧumnacaquiz 
tjaajincḧa, zuma tjurtiñi kuztan, 
pasinsis kuztan, nizäza pekinchayta 
kuztan, Yoozquin arajpachquin ojkz 
tjewzjapa. 5 Yoozqui ucḧumnaczẗan 
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pasinsis kuzzizza; nizäza 
ucḧumnacaquiz pekinchaycḧa. Nii 
Yoozpacha ucḧumnacaquiz yanaptila, 
tsjii kuzziz cjeyajo, nizäza zuma 
kamajo Jesucristuz ̈munañpacama. 
6 Jalla nuz ̈tsjii kuzziz kamcan, 
ucḧumqui tsjii kuzziz Yooz honora 
waytaquicḧa. Yoozqui ucḧum 
Jesucristo Jilirz ̈Ejpcḧa. Jalla niiz ̈
honora waytaquicḧa.

CRISTUZ ̈PUNTU
7 Jalla nizẗiquiztan tsjiimi tsjiimi 

zumaz ̈risiwzc̈u munazaquicḧa, 
jaknuzẗ Cristuqui ucḧumnacatan 
zuma munazicḧaja, jalla nuz,̈ Yooz 
honora waytita cjisjapa. 8 Ancḧucaquiz 
cjiwcḧa. Jesucristuqui judío zöñinaca 
liwrii nizäza yanapñi tjonchicḧa. 
Nuz ̈tjontiquiztan Yooz niiz ̈taku 
lijituma cumpliñipan, jalla nii 
tjeezicḧa. Yoozqui tuquitanpacha 
judío zöñinacz ̈atchi ejpnaczq̈uiz taku 
tjaachicḧa. Jalla nii taku cumplichicḧa, 
Jesucristuz ̈tjonchiz ̈cjen. 9 Nizäza 
Jesucristuqui tjonchicḧa, yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz Yooz honora 
waytiskatzjapa. Yooz ancha okzñi 
kuzziz cjen niiz ̈honora waytitacḧa. 
Jalla nuzüpan cjijrta Yooz takuqui 
chiicḧa, tuz ̈cjican:

“Jalla nizẗiquiztan wejrqui yekja 
nacionchiz zöñinaczẗan zëjlcan, 
am honora waytacḧa. Nizäza am 
honora waytican, itsnacḧa”.

10 Yooz tawk liwruquiz tuz ̈
cjijrtazakazza:

“Yekja nacionchiz zöñinaca, 
Yooz parti zöñinaczẗan chica 
cuntintuz ̈cjee”.

11 Yooz tawk liwruquiz tuz ̈
cjijrtazakazza:

“Yekja nacionchiz zöñinaca, tjapa 
ancḧucqui Yooz Jilirz ̈honora 
wayta. Tjapa zöñinacaqui Yooz 

zuma paatanacquiztan niizq̈uin 
honora tjaala”.

12 Nizäza Yooz tawk liwruquiz Isaiasqui 
tuz ̈cjijrchicḧa:

“Isaíz ̈majchmaatinacquiztan 
tsjiiqui tjonaquicḧa. Jalla 
nii tjonzc̈u yekja nacionchiz 
zöñinacaz ̈mantaquicḧa. Nizäza 
niiz ̈cjen ninacaqui liwriiñiz ̈
tjewznaquicḧa”.

13 Yoozza liwriiñi tjewzkatñiqui. Nii 
Yoozqui ancḧuca kuz ancha cuntintu 
cjiskatla. Nizäza Jesucristuzq̈uiz 
kuzziz cjen walikaz cjiskatla. Nekztan 
ancḧucqui Yooz Espíritu Santuz ̈
aztan zumpacha liwriiñiz ̈ancha 
tjewznasacḧa.

14 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucqui ancha zuma kamañchizza, 
nizäza Yooz puntu zuma zizza, nizäza 
tsjiizq̈uizimi tsjiizq̈uizimi Yooz 
puntu zuma intintiskatcḧa. Jalla 
nuzüpancḧa ancḧuca kuzqui. Jalla 
niiqui zumpachal zizucḧa. 15 Jalla 
nuz ̈cjenami ana jiwjatzc̈u tsjii kjaz ̈
puntunaca cjijrzc̈ucḧa, ancḧucaquiz 
cjuñkatzjapa. Yoozqui wejtquiz favora 
paacan apóstol puestuquiz utchicḧa, tii 
puestuquiz Jesucristo sirwizjapa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucaquiz cjijrzc̈ucḧa. 
16 Jesucristo sirwican, yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz liwriiñi Yooz taku 
paljayucḧa. Jalla nuz ̈Yooztajapa 
langznucḧa, nii yekja wajtchiz 
zöñinaca Yoozquin kuz tjaajo. Ninaca 
tsjii zuma ofrendazẗakaz Yoozquiz 
prisintis pecucḧa. Nizäza Espíritu 
Santuz ̈ninaczq̈uiz zuma kamañchiz 
cjiskatchiz ̈cjen, Yoozqui ninaczq̈uiztan 
cuntintuz ̈cjequicḧa.

17 Jesucristo sirwican wejt Yooztajapa 
langzẗiquiztan cuntintutcḧa wejrqui, 
tama zöñinaca niizq̈uin kuz tjaachiz ̈
cjen. 18 Jesucristuz ̈puntuquiztankaz 
wejrqui chiiz pecucḧa. Jesucristuqui 
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wejtquiz wacchi zuma obranaca 
paakatchicḧa, yekja wajtchiz 
zöñinaca niizq̈uin kuz tjaakatzjapa. 
Jesucristuz ̈cjen, wejrqui milajru 
paatanacami Yooz puntu chiitanacami 
nii yekja wajtchiz zöñinaca Yooz 
kuzcama cazkatchincḧa. 19 Espíritu 
Santuz ̈aztan ninaca cazkatchincḧa 
wacchi milajrunaca paacan. Jalla 
nuz ̈paacan, nizäza tjapa Jesucristuz ̈
puntuquiztan parlican, wejrqui tjapa 
kjutñi ojklaychincḧa, Jerusalenquiztan 
Ilírico yokaran. 20 Wejrqui kuzquiz 
tantiichincḧa, jakziquin Yooz puntu 
parlitazl̈aja, jalla nicju ana ojkz 
pecchincḧa. Pero jakziquin Jesucristuz ̈
puntu ana parlitazl̈aja, jalla nicjuñ 
liwriiñi Jesucristuz ̈puntuquiztan 
parlican ojklayacḧa, yekja zöñz ̈
iclizanaca ana mitiscu. 21 Cjijrta Yooz 
takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Tuquiqui Yooz puntu ana nonzicḧa. 
Jaziqui nii zöñinacaqui Yooz 
puntu nonzc̈u catokaquicḧa. 
Nizäza ninacaqui Yooz puntu 
intintazaquicḧa”.

PABLUQUI ROMA CJITA 
WAJTQUIN OJKZ PECCḦA

22 Jalla nuz ̈ojklaycan wejrqui 
ancḧucaquiz ana tjonzñi atchincḧa. 
Walja tjonz pecaytucḧa, pero anal 
atchincḧa. 23 Azk̈ watanacquiztanpacha 
wejrqui ancḧucatan zalz pecaytucḧa. 
Anziqui tii yokaran ojklayzqui 
zërzincḧa. 24 Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucaquin ojkz cjisnucḧa; España 
ojkcan tjonznacḧa. Tsjii kjaz ̈maj 
ancḧucatan cuntintu kaman, 
ancḧucqui wejr yanapasacḧa, wilta 
jiczquiz ojkzjapa España irantajo. 
25 Pero anzpacha wejrqui Jerusalén 
watja okacḧa, ofrendanaca chjichacḧa 
nicju zëjlñi criichinaca yanapzjapa. 

26 Macedonia wajtchiz zöñinacami 
Acaya wajtchiz zöñinacami kazzicḧa 
ofrendanaca utzjapa, Jerusalén pori 
criichinaczq̈uiz yanapzjapa. 27 Jalla 
nuz ̈ofrendanaca tjaaz puntuquiztan 
ninacapachacḧa “Walicḧa niiqui” 
cjichiqui. Nizäza ninacaqui judío 
zöñinaczq̈uiz kajazẗakazza. Judío 
zöñinacaqui ninaczq̈uiz Yooz zuma 
tjaajintanaca tojunchicḧa, ninaca 
liwriita cjisjapa. Jalla nizẗiquiztan 
nii yekja wajtchiz zöñinacaqui 
judío wajtchiz zöñinaczq̈uiz ninacz ̈
cusasanaca tojunz waquizicḧa. 
28 Primiraqui tii ojkz cumplistancḧa 
ofrendanaca intirjizjapa. Jalla nuz ̈
ojktazü ancḧucaquiz tjonznacḧa, 
España ojkcan. 29 Nekztan liwriiñi 
Jesucristuz ̈puntuquiztan zumpacha 
ancḧucatan parliz pecucḧa. Jalla 
nekztanaqui Jesucristuz ̈cjen 
wejtquizimi ancḧucaquizimi wali 
cjequicḧa. Nuzüpanz ̈cjequicḧa.

30 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquiz rocucḧa ucḧum Jesucristo 
Jiliriz ̈cjen, nizäza munaziñi kuz 
cjiskatñi Espíritu Santuz ̈cjen, 
oracionzẗan yanapalla. Wejrqui 
ancha Yoozquiztan mayucḧa, 31 Judea 
wajtchiz quintra zöñinaczq̈uiztan 
anapan tanta cjisjapa. Nizäza 
oracionzẗan yanapalla, tii weriz ̈
chjitzẗa ofrendanaca wali risiwta 
cjisjapa. Pecucḧa, judío criichi 
zöñinacaqui tii ofrendanaca zuma 
risiwcḧaja, nii. 32 Jalla nuz ̈zuma 
wataquiz ̈niiqui, ancḧucaquin 
tjonzc̈acḧa Yooz munan. Wejr cuntintu 
irantizq̈uizjapa, mayizïnaquicḧa. 
Nizäza ancḧucatan tjonzc̈u porapat 
cuntintu kuzziz yanaparasjapa 
mayizïnaquicḧa. Jalla niijapa 
oracionzẗan yanapalla. 33 Yoozqui 
ancḧuc walikaj cjiskatla. Jalla nuzöj 
cjila. Amén.
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PABLUZ ̈TSAANTANACA

16 �1 Tsjaa criichi cullaquiqui 
zëjlcḧa, Febe cjiti, jalla naa 

cullaquiqui ancha zumcḧa cjiwcḧa. 
Naaqui Cencrea iclizquiz Yooztajapa 
sirwicḧa. 2 Yooz Jiliriz ̈cjen naa 
cullaqui zuma risiwaquicḧa. Jalla nuz ̈
waquizicḧa Jesucristuzq̈uiz kuzziz 
jilanacaqui. Jalla naa cullacaquiz 
yanapaquicḧa cḧjulu pecanami. 
Naaqui wacchi criichi zöñinaczq̈uiz 
yanapchincḧa, nizäza wejtquizimi.

3 Priscilaquizimi Aquilzq̈uizimi 
tsaanzïnalla. Ninacaqui 
Jesucristuzq̈uin sirwiñi mazinacacḧa. 
4 Wejr ticznawc cjen ninacaqui 
wejr liwriiskatchicḧa. Jalla 
nuz ̈liwriiskatcan ninacaqui joz 
ticzizakazza. Jalla nizẗiquiztan ninacaz ̈
cjen Yoozquin gracias cjican chiyucḧa. 
Nizäza tjapa nacjuñta jilanacaqui 
ninacaz ̈cjen Yoozquin gracias cjicḧa. 
5 Nizäza Priscila Aquilz ̈kjuyquiz ajczñi 
jilanaczq̈uiz tsaanzïnaquicḧa. Nizäza 
weriz ̈pecta Epeneto tsaanzïnaquicḧa. 
Acaya wajtchiz zöñinaczq̈uiztan 
primirpacha niiqui Cristuzq̈uin 
kuz tjaachicḧa. 6 Nizäza Mariaquiz 
tsaanzïnaquicḧa. Naaqui ancḧucatan 
zëjlcan ancha langzincḧa. 7 Nizäza 
wejt wajtchiz zöñinaczq̈uiz, Andrónico, 
nizäza Junias, tsaanzïnaquicḧa. 
Ninacaqui wejttan chica carsilquiz 
zëjlchi compañerunacatacḧa. 
Apostolunacazakaz ninaca rispitcḧa. 
Weriz ̈ima Jesucristuzq̈uiz kuz 
tjaan, ninacaqui Jesucristuzq̈uiz kuz 
tjaachicḧa.

8 Nizäza Ampliasquiz 
tsaanzïnaquicḧa. Jalla niicḧa weriz ̈
pecta maziqui. Niiqui Jesucristo 
Jilirzq̈uin kuz tjaachizakazza. 9 Nizäza 
Urbanzq̈uiz tsaanzïnaquicḧa. Niiqui 
Jesucristuzq̈uiz sirwiñi mazicḧa. 

Nizäza weriz ̈pecta Estaquizquiz 
tsaanzïnaquicḧa. 10 Nizäza Apelesquiz 
tsaanzïnaquicḧa. Jalla niiqui 
Jesucristuzq̈uiz kuz tjaazc̈u, Yooz 
kamaña pankaz kamcḧa. Nizäza 
Aristóbuluz ̈kjuychiz zöñinaczq̈uiz 
tsaanzïnaquicḧa. 11 Wejt wajtchiz 
zöñzq̈uiz, Herodión, tsaanzïnaquicḧa. 
Nizäza Narcisoz ̈kjuychiz Yoozquin 
criichi zöñinaczq̈uiz tsaanzïnaquicḧa. 
12 Nizäza Trifenaquiz, nizäza 
Trifosaquiz tsaanzïnaquicḧa. 
Ninacaqui Yooz Jilirzẗajapa sirwicḧa. 
Nizäza ucḧum pecta Persidaquiz 
tsaanzïnaquicḧa. Naaqui Jesucristo 
Jilirzẗajapa jucanti langzincḧa. 
13 Nizäza Rufzq̈uiz tsaanzïnaquicḧa. 
Niiqui Jesucristuzq̈uiz tjapa kuz 
tjaazc̈u, parti hermanonaczq̈uiz 
rispitta cjissicḧa. Nizäza niiz ̈maaquiz 
tsaanzïnaquicḧa. Naaqui wejt maa 
cuntitacḧa. 14 Nizäza tsaanzïnaquicḧa 
tinaczq̈uiz, Asincrituzq̈uiz, 
Flegontizq̈uiz, Hermasquiz, 
Patrobasquiz, Hermesquiz, nizäza 
ninaczẗan chica kamñi jilanaczq̈uiz. 
15 Nizäza tsaanzïnaquicḧa 
Filologuzq̈uiz, nizäza Juliaquiz, nizäza 
Nereozq̈uiz, nizäza niiz ̈cullacaquiz, 
nizäza Olimpasquiz, nizäza tjapa 
ninaczẗan kamñi criichi zöñinaczq̈uiz.

16 Nizäza porapat zuma 
tsaanassaquicḧa, tjapa kuztan. Nizäza 
tjapa Jesucristuzq̈uiz kuz tjaañi 
zöñinacaqui ancḧucaquiz tsaanz 
apayzq̈uicḧa.

17 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquiz rocucḧa, zumapanz ̈
ancḧucqui cwitazaquicḧa, nii 
taktaksñi zöñinaczq̈uiztan. Nizäza 
zumpacha cwitazaquicḧa tsjii 
kjutñi tjaajiñi zöñinaczq̈uiztan. Nii 
zöñinacaqui, jaknuzẗ ancḧucaquiz 
Yooz puntu tjaajinta cjecḧaja, jalla 
nii tjaajinta quintra tjaajincḧa. 

ROMANOS 16



335

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

Ninaczq̈uiztan ancḧucqui zaraka. 
18 Ninacaqui Jesucristuzẗajapa ultimu 
ana sirwicḧa. Antiz ninacaqui persun 
kuzcamaz ̈sirwicḧa. Ninacaqui humilde 
criichinaczq̈uiz incallcḧa, zuma 
chiican, zöñinacz ̈kuz wali cjisjapa. 
19 Tjapa zöñinacaqui ancḧuca puntu 
zizza, jaknuzẗ ancḧucqui Yoozquin 
cazzaja, jalla nii. Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui chipznucḧa. Nizäza zumanaca 
paazjapa zizñi zizñi cjee. Ana 
zumanaca paachucaz ̈cjen, ana mitisa. 
20 Jalla nuz ̈zuma kaman, Yoozqui 
ancḧucaltajapa Satanás diabluzq̈uiz 
tjeczc̈u, atipaquicḧa. Yoozza ancḧuc 
walikaz cjiskatñi. Nizäza ucḧum 
Jesucristo Jiliriqui ancḧucaquiz 
yanaptila. Amén.

21 Timoteuqui ancḧucaquin 
tsaanz apayzq̈uicḧa. Niiqui wejt 
compañerucḧa, wejr Yooztajapa 
langznan. Nizäza wejt wajtchiz 
zöñinaca, Lucio, Jasón, Sosípater, jalla 
ninacaqui ancḧucaquin tsaanz zakaz 
apayzq̈uicḧa.

22 Nizäza wejrqui, Tercio cjita 
zöñtcḧa ancḧucaquin tsaanz zakaz 
apayzc̈ucḧa, Jesucristo Jilirz ̈tjuuquiz. 
Wejrqui Pabluz ̈chiitiquiztan tii cartal 
cjijrucḧa.

23 Nizäza Gayuqui ancḧucaquin 
tsaanz apayzq̈uicḧa. Niiz ̈kjuyquiz 

alujassincḧa. Nizäza niiqui cḧjul 
criichi zöñimi kjawzñipanikazza, niiz ̈
kjuyquiz alujazjapa. Nizäza Erastuqui 
ancḧucaquin tsaanz apayzq̈uicḧa. Jalla 
niicḧa wajt paaz tanzñi tesoreruqui. 
Nizäza ucḧum jila Cuarto cjitaqui 
ancḧucaquin zakaz tsaanz apayzq̈uicḧa.

24 Ucḧum Jesucristo Jiliriqui tjapa 
ancḧucaquiz zumaj yanaptila. Jalla 
nuzöj cjila. Amén.

Z̈ERZ TAKUNACA
25 Ima zërzcan Yooz honora 

waytucḧa. Yoozqui ancḧuc 
tjurtiñi kuzziz cjisnasacḧa. Nii 
liwriiñi Yooz puntumi, Jesucristuz ̈
puntumi parlucḧa. Jalla nii parlita 
puntunacaqui Yoozqui ancḧucaquiz 
zizkatchicḧa. Tuquitan nii puntunaca 
ana ziztacḧa. 26 Tii timpuquizkaz 
Yoozqui nii puntunaca zizkatchicḧa. 
Nizäza profetanacaqui nii puntunaca 
cjijrchicḧa Yooz tawk liwruquiz. Tii 
timpuquiz wiñay zëjtñi Yoozqui 
mantichicḧa, tjapa zöñinaczq̈uiz 
nii puntunaca zizajo. Jalla nuz ̈
mantichicḧa, zöñinaca Jesucristuzq̈uiz 
kuz tjaajo, nizäza casajo.

27 Yoozkazza zizñi zizñiqui. 
Jesucristuz ̈cjen Yooz honoraqui 
wiñaya waytitaj cjila. Jalla nuzöj cjila. 
Amén. 
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